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_________________________________________________________________ 英日対訳辞書


6.b 物理仕様と標準サンプルデータ

6.b.1 物理仕様

  英日対訳辞書レコードの物理仕様(CD-ROM版レコードの仕様)に従い、英日対訳辞書レコードを例示する。

=========================[英日対訳辞書レコードの物理仕様]================================

<英日対訳辞書>                  ::= <英日対訳辞書レコード>。。。

<英日対訳辞書レコード>          ::= <レコードID> \t <見出し情報> \t <文法情報> \t

                                    <意味情報> \t <対訳情報> \t <管理情報> \n

<レコードID>                    ::= <文字列>

<見出し情報>                    ::= <単語見出し>

<単語見出し>                    ::= <文字列>

<文法情報>                      ::= <品詞>

<品詞>                          ::= <文字列>

<意味情報>                      ::= <概念識別子> \t <概念見出し> \t <概念説明>

        <概念識別子>            ::= <16進整数>

        <概念見出し>            ::= <英語概念見出し> \t <日本語概念見出し>

        <概念説明>              ::= <英語概念説明> \t <日本語概念説明>

<対訳情報>                      ::= <訳語情報>｜<対訳情報> // <訳語情報>

        <訳語情報>              ::= <訳語種別>'|'<訳語表記>'|'x

                <訳語種別>      ::= <数字>

                <訳語表記>      ::= <文字列>

<管理情報>                      ::= <管理履歴レコード>

<管理履歴レコード>              ::= <属性名>=<属性値>

                                  ｜<管理履歴レコード> ; <属性名>=<属性値>

        <属性名>                ::= <文字列>

        <属性値>                ::= <文字列>

================================================================================

(注) 訳語情報の3番目のサブフィールドのxは、日英対訳辞書と物理仕様を合わせる目的で設けたダミーフィールドである。

6.b.2 標準サンプルデータ

  標準サンプルデータは、読者の便宜を図るため以下の形式とする。

-----------------------------------------------------------------------------------------

<英日対訳辞書レコード> ::=

<レコード番号> \t <単語見出し> \t <品詞> \n

\t <概念識別子> \t <英語概念見出し> \t <日本語概念見出し> \n

\t <英語概念説明> \t <日本語概念説明> \n

\t <対訳情報> \n

\t <管理情報> \n

-----------------------------------------------------------------------------------------

EJB1035104
air
EVE


0b0ffd
broadcast
""


"the deed or process of emitting coded radio or television signals later encoded as audible and/or visual media"
""


0|放送する|x


DATE="95/3/10"

EJB1035521
airing
EN1


0b0ffd
broadcast
""


"the deed or process of emitting coded radio or television signals later encoded as audible and/or visual media"
""


0|放送|x


DATE="95/3/10"

EJB1045870
ate
EVE


3bc6f0
eat
食べる[タベ・ル]


"to eat something"
食物をとる


0|食事をする|x


DATE="95/12/27"

EJB1065783
brittle
EAJ


0b0fa0
brittle
""


"hard but easily broken"
""


0|こわれやすい|x//0|脆い|x//0|くだけやすい|x


DATE="95/3/10"

EJB1065789
brittlely
ED5


0b0fa4
brittlely
""


"in a brittle manner"
""


0|脆く|x//0|はかなく|x


DATE="95/3/10"

EJB1065796
broach
EVE


0b0fac
broach
""


"to cause to be open (a lidded or corked bottle)"
""


0|"(瓶の)口をあける"|x


DATE="95/3/10"

EJB1065797
broach
EVE


0b0fad
broach
""


"to insert a faucet in (a barrel) so as to drain the contained liquid"
""


0|"(たるに)穴をあける"|x//0|口をきる|x


DATE="95/3/10"

EJB1065798
broach
EVE


0b0fae
broach
""


"to take up as a dialogue topic"
""


0|"(話題などを)切り出す"|x//0|"(議論などの)口火を切る"|x//0|"(話題などを)持ち出す"|x//0|言い出す|x


DATE="95/3/10"

EJB1065800
broach
EVE


0b0faf
broach
""


"to make a drilled hole larger and complete it with a broach"
""


0|"(穴を)ブローチで広げる"|x//0|"(穴を)ブローチで仕上げる"|x


DATE="95/3/10"

EJB1065801
broach
EVE


0b0fb0
broach
""


"to trim or finish a (stone) surface with a broach"
""


0|"(石を)ブローチで刻む"|x


DATE="95/3/10"

EJB1065802
broach
EVE


0b0fb1
broach
""


"to spit; piece"
""


0|"(たるに)穴をあける"|x//0|口をきる|x


DATE="95/3/10"

EJB1065803
broach
EN1


0b0fb3
broach
""


"an instrument used for tapping casks"
""


0|"(たるの)口あけぎり"|x


DATE="95/3/10"

EJB1065804
broach
EN1


0b0fb5
broach
""


"a brooch"
""


0|"(飾りの)ブローチ"|x


DATE="95/3/10"

EJB1065805
broach
EN1


0b0fb6
broach
""


"a tool for smoothing stone"
""


0|石鑿|x


DATE="95/3/10"

EJB1065813
broacher
EN1


0b0fb8
broacher
""


"the worker of a mechanical broaching device"
""


0|ブローチ盤操作員|x


DATE="95/3/10"

EJB1065817
broad
EAJ


0b0fba
broad
""


"of great breadth; measuring a fair distance from side to side or between boundaries"
""


0|幅がある|x//0|幅の広い|x


DATE="95/3/10"

EJB1065818
broad
EAJ


0b0fbb
broad
""


"(following an expression of size) horizontally; wide"
""


0|"幅が～の"|x//0|"幅～の"|x


DATE="95/3/10"

EJB1065820
broad
EAJ


0b0fbe
broad
""


"general; not particular"
""


0|大体の|x//0|一般的な|x//0|大ざっぱな|x


DATE="95/3/10"

EJB1065821
broad
EAJ


0b0fbf
broad
""


"(concerning a work of art) bold in effect; displaying profound imagination"
""


0|大胆な|x//0|自由奔放な|x


DATE="95/3/10"

EJB1065822
broad
EAJ


0b0fc1
broad
""


"of being at a maximum and clear and is expressed by the phrase 'broad daylight'"
""


0|明るい|x//0|"(光などが)広く注がれた"|x//0|"(光などが)いっぱいにあふれた"|x


DATE="95/3/10"

EJB1065823
broad
EAJ


0b0fc2
broad
""


"a strong dialect typical of a certain part of Great Britain, and different from standard English"
""


0|"(イギリスで)標準英語と異なる"|x//0|開口音の|x//0|"(イギリスで)訛りのある"|x


DATE="95/3/10"

EJB1065824
broad
ED5


0b0fc2
broad
""


"a strong dialect typical of a certain part of Great Britain, and different from standard English"
""


0|なまり言葉で|x//0|訛って|x


DATE="95/3/10"

EJB1065825
broad
EAJ


0b0fc3
broad
""


"(particularly of funny topics or jokes) of being too bold and rude, particularly concerning sexual issues; not to be used in polite society"
""


0|みだらな|x//0|あからさまな|x//0|露骨な|x


DATE="95/3/10"

EJB1065827
broad
EAJ


0b0fc4
broad
""


uninhabited
""


0|無人の|x


DATE="95/3/10"

EJB1065828
broad
EAJ


0b0fc5
broad
""


"markedly dialectal"
""


0|強い訛りのある|x


DATE="95/3/10"

EJB1065829
broad
EAJ


0b0fc6
broad
""


"marked by full, powerful utterance"
""


0|はっきり発音された|x//0|開口音の|x


DATE="95/3/10"

EJB1065830
broad
EAJ


0b0fc8
broad
""


"of indicating pronunciation with one symbol for each phoneme, abandoning the allophone altogether"
""


0|"(音声表記が)簡略な"|x


DATE="95/3/10"

EJB1065831
broad
EN1


0b0fca
broad
""


"an expanse of water resulting, as in eastern England, from a river widening considerably to resemble a lake"
""


0|水郷地帯|x


DATE="95/3/10"

EJB1065832
broad
EN1


0b0fcb
broad
""


"the portion of something that is broad, particularly part of the body"
""


0|幅の広い部分|x//0|"(手の)ひら"|x


DATE="95/3/10"

EJB1065833
broad
ED5


0b0fcc
broad
""


"in a broad manner"
""


0|広く|x//0|あまねく|x//0|大雑把に|x//0|広範に|x//0|十分に|x


DATE="95/3/10"

EJB1065872
broadband
EAJ


0b0fe7
broadband
""


"(of a frequency span) broadband"
""


0|広帯域の|x


DATE="95/3/10"

EJB1065898
broadbill
EN1


0b0fe8
broadbill
""


"a bird named broadbill"
""


0|ヒロハシ|x


DATE="95/3/10"

EJB1065900
broadbrim
EN1


0b0fea
broadbrim
""


"a hat having a broad brim"
""


0|"(つばの広い)帽子"|x


DATE="95/3/10"

EJB1065901
broadbrim
EN1


0b0feb
broadbrim
""


"someone who wears a wide hat; a Quaker who wears a broad hat"
""


0|クエーカー教徒|x


DATE="95/3/10"

EJB1065905
broadcast
EAJ


0b0fed
broadcast
""


"associated to television or radio transmitting communications"
""


0|放送の|x


DATE="95/3/10"

EJB1065906
broadcast
EAJ


0b0fee
broadcast
""


"widely dispersed"
""


0|"(種子が)ばらまかれた"|x//0|散布された|x//0|"(うわさなどが)一般に広まった"|x//0|広まった|x


DATE="95/3/10"

EJB1065907
broadcast
EN1


0b0ff0
broadcast
""


"an individual television or radio presentation"
""


0|放送番組|x//0|放送|x


DATE="95/3/10"

EJB1065911
broadcast
EVE


0b0ff7
broadcast
""


"to talk or act on television and radio"
""


0|放送番組に出る|x


DATE="95/3/10"

EJB1065914
broadcast
ED5


0b0ff9
broadcast
""


"about a wide area"
""


0|広く|x


DATE="95/3/10"

EJB1065915
broadcast
EVE


0b0ffd
broadcast
""


"the deed or process of emitting coded radio or television signals later encoded as audible and/or visual media"
""


0|放送する|x


DATE="95/3/10"

EJB1065921
broadcast
EN1


0b0ffd
broadcast
""


"the deed or process of emitting coded radio or television signals later encoded as audible and/or visual media"
""


0|放送番組|x//0|放送|x


DATE="95/3/10"

EJB1065947
broadcaster
EN1


0b0ffc
broadcaster
""


"a machine for transmitting through television or radio"
""


0|放送装置|x


DATE="95/3/10"

EJB1065950
broadcasting
EN1


0b0ffd
broadcast
""


"the deed or process of emitting coded radio or television signals later encoded as audible and/or visual media"
""


0|放送事業|x//0|放送|x//0|放送関係の仕事|x


DATE="95/3/10"

EJB1065967
broadish
EAJ


0b1002
broadish
""


"rather broad"
""


0|やや広い|x


DATE="95/3/10"

EJB1065968
broadish
EAJ


0b1003
broadish
""


"tending toward broadness"
""


0|広めの|x


DATE="95/3/10"

EJB1065969
broadleaf
EN1


0b1004
broadleaf
""


"a broad tobacco leaf belonging to the many species that contribute to cigar production"
""


0|広葉タバコ|x


DATE="95/3/10"

EJB1065973
broadloom
EAJ


0b1006
broadloom
""


"a carpet produced, particularly in a uniform color, on a loom of considerable breadth"
""


0|幅広織の|x


DATE="95/3/10"

EJB1065974
broadloom
EN1


0b1006
broadloom
""


"a carpet produced, particularly in a uniform color, on a loom of considerable breadth"
""


0|幅広絨毯|x


DATE="95/3/10"

EJB1065976
broadminded
EAJ


0b1008
broadminded
""


"of having or demonstrating willingness to respect the views and deeds of others regardless of how different they are from one's own"
""


0|寛大な|x


DATE="95/3/10"

EJB1065981
broadpiece
EN1


0b100a
broadpiece
""


"an old English gold coin named broadpiece"
""


0|ブロード金貨|x


DATE="95/3/10"

EJB1065982
broadsheet
EN1


0b100b
broadsheet
""


"a piece of folded after-press newsprint"
""


0|"(折り畳まれた)印刷物"|x


DATE="95/3/10"

EJB1065983
broadsheet
EN1


0b100c
broadsheet
""


"an item such as an advertisement or poem printed onto a broadsheet"
""


0|"(折り畳まれた印刷物上の)詩"|x//0|広告|x


DATE="95/3/10"

EJB1065985
broadside
EN1


0b100e
broadside
""


"a wide clean surface"
""


0|"(建物などの)広い側面"|x


DATE="95/3/10"

EJB1065986
broadside
EN1


0b100f
broadside
""


"the simultaneous discharging of all artillery from one side of a vessel"
""


0|舷側砲の一斉射撃|x//0|片舷砲の一斉射撃|x


DATE="95/3/10"

EJB1065987
broadside
EN1


0b1010
broadside
""


"a strong oral or written attack of harsh words"
""


0|"(非難・悪口の)一斉攻撃"|x//0|激しい非難|x


DATE="95/3/10"

EJB1065988
broadside
EN1


0b1011
broadside
""


"a broadsheet"
""


0|片面刷りの大半紙|x//0|広告用印刷物|x//0|片面刷りの印刷物|x


DATE="95/3/10"

EJB1065989
broadside
ED5


0b1012
broadside
""


"with the broad or more broad surface facing a specific object or spot"
""


0|側面を向けて|x//0|舷側を向けて|x


DATE="95/3/10"

EJB1065990
broadside
ED5


0b1013
broadside
""


"in one volley"
""


0|一斉に|x//0|一斉射撃で|x


DATE="95/3/10"

EJB1065992
broadtail
EN1


0b1015
broadtail
""


"the fur of a young karakul type of sheep"
""


0|ブロードテール|x


DATE="95/3/10"

EJB1065994
broadway
EN1


0e71ff
"Main Street"
大通り[オオドオリ]


"a wide street in a town"
町の中の幅の広い道路


0|大通り|x


DATE="99/5/10"

EJB1065998
broadways
ED5


0b101b
broadways
""


"having the widest section in front"
""


0|横に|x//0|側面を向けて|x


DATE="95/3/10"

EJB1066000
broadwise
ED5


0b101d
broadwise
""


broadways
""


0|横に|x//0|側面を向けて|x


DATE="95/3/10"

EJB1066001
brob
EN1


0b101f
brob
""


"a wedge-shaped spike"
""


0|かい折れ釘|x


DATE="95/3/10"

EJB1066002
brocade
EVE


0b1021
brocade
""


"to adorn (fabric) with raised stitching"
""


0|紋織りにする|x//0|にしき織りにする|x


DATE="95/3/10"

EJB1066004
brocaded
EAJ


0b1022
brocaded
""


"with a brocade's interlacing"
""


0|にしき織りにした|x//0|錦織の|x


DATE="95/3/10"

EJB1066005
brocaded
EAJ


0b1023
brocaded
""


"dressed in brocade"
""


0|金襴をまとった|x


DATE="95/3/10"

EJB1066006
brocaded
EAJ


0b1024
brocaded
""


"richly dressed"
""


0|豪華に装った|x


DATE="95/3/10"

EJB1066008
brocard
EN1


0b1026
brocard
""


"a legal maxim"
""


0|法定格言|x


DATE="95/3/10"

EJB1066009
brocatel
EN1


0b1027
brocatel
""


"a cloth with raised patterns woven in it"
""


0|ブロカテル|x


DATE="95/3/10"

EJB1066010
brocatel
EN1


0b1028
brocatel
""


"a decorative varicolored form of marble"
""


0|ブロッカテッロ|x


DATE="95/3/10"

EJB1066016
brock
EN1


0b1030
brock
""


"a stinker"
""


0|卑劣漢|x


DATE="95/3/10"

EJB1066018
brockage
EN1


0b1031
brockage
""


"an imperfectly minted coin"
""


0|欠陥硬貨|x


DATE="95/3/10"

EJB1066019
brocket
EN1


0b1032
brocket
""


"a deer named brocket"
""


0|マザマジカ|x


DATE="95/3/10"

EJB1066022
broederbond
EN1


0b1033
broederbond
""


"a secret fraternity"
""


0|秘密組織|x


DATE="95/3/10"

EJB1066023
brogan
EN1


0b1034
brogan
""


"a heavy shoe made of strong leather used to work in"
""


0|ブロガン|x//0|"(皮製の丈夫な)作業靴"|x


DATE="95/3/10"

EJB1066024
brogue
EN1


0b1035
brogue
""


"a heavy-duty shoe, particularly if its leather has a design, worn by all"
""


0|粗皮靴|x//0|ブローグ|x//0|ブローグシューズ|x


DATE="95/3/10"

EJB1066029
broil
EVE


0b103c
broil
""


"to be exceedingly hot"
""


0|焼けるような暑さになる|x//0|焼けつくように暑く感じる|x


DATE="95/3/10"

EJB1066031
broil
EN1


0b103c
broil
""


"to be exceedingly hot"
""


0|炎熱|x//0|酷暑|x


DATE="95/3/10"

EJB1066032
broil
EN1


0b1040
broil
""


"broiled food"
""


0|焼き肉|x//0|あぶり肉|x//0|あぶり焼きにした食物|x


DATE="95/3/10"

EJB1066038
broiler
EN1


0b1043
broiler
""


"someone who cooks over hot coals; grills"
""


0|あぶり器|x//0|"<<人では>>焼く人"|x//0|"<<物では>>焼く道具"|x//0|肉焼き道具|x


DATE="95/3/10"

EJB1066039
broiler
EN1


0b1045
scorcher
""


"a very hot day"
""


0|焼きつけるような日|x//0|かんかん照りの日|x


DATE="95/3/10"

EJB1066040
broiler
EN1


0b1046
broiler
""


"a noisy quarreler"
""


0|騒々しく喧嘩する人|x


DATE="95/3/10"

EJB1066043
broilingly
ED5


0b1048
broilingly
""


"in a broiling manner"
""


0|焼けつくように|x


DATE="95/3/10"

EJB1066213
broken
EAJ


0b104d
broken
""


"something ruined so as to be no longer of use by breaking"
""


0|故障した|x//0|駄目になった|x//0|こわれた|x


DATE="95/3/10"

EJB1066214
broken
EAJ


0b104e
broken
""


"(pertaining to land surface) unusual or divided"
""


0|起伏のある|x//0|でこぼこの|x


DATE="95/3/10"

EJB1066215
broken
EAJ


0b104f
broken
""


"(of ordinances, regulations) not obeyed or not accomplished"
""


0|"(約束などが)犯された"|x//0|"(約束・法律などが)破られた"|x


DATE="95/3/10"

EJB1066216
broken
EAJ


0b1050
broken
""


"when a married couple are separated or not living together"
""


0|"(家庭が)崩壊した"|x


DATE="95/3/10"

EJB1066217
broken
EAJ


0b1052
broken
""


"made weak; crushed"
""


0|打ちひしがれた|x//0|健康を損じた|x//0|砕けた|x


DATE="95/3/10"

EJB1066218
broken
EAJ


0b1054
broken
""


"(of weather) unsettled"
""


0|断続的な|x//0|"(天気が)不安定な"|x


DATE="95/3/10"

EJB1066219
broken
EAJ


0b1055
broken
""


"ruined financially; bankrupt"
""


0|破産した|x//0|零落した|x


DATE="95/3/10"

EJB1066326
brokenhearted
EAJ


0b1062
brokenhearted
""


"crushed by grief or despair"
""


0|悲嘆にくれた|x


DATE="95/3/10"

EJB1066328
brokenness
EN1


0b1064
brokenness
""


"the quality of being broken"
""


0|断続性|x


DATE="95/3/10"

EJB1066329
brokenness
EN1


0b1065
brokenness
""


"the state of being broken"
""


0|断続性|x


DATE="95/3/10"

EJB1066330
broker
EN1


0b1067
broker
""


"a legal agent charged with the task of selling an individual's personal assets resulting from a defaulted loan"
""


0|"(差押え物件の)評価販売役人"|x


DATE="95/3/10"

EJB1066336
broking
EAJ


0b106c
broking
""


"of or concerning brokerage"
""


0|周旋の|x//0|仲買の|x//0|仲介の|x


DATE="95/3/10"

EJB1066338
brolga
EN1


0b106d
brolga
""


"a bird named brolga"
""


0|ゴウシュウヅル|x


DATE="95/3/10"

EJB1066340
broma
EN1


0b1071
broma
""


"cacao seeds from a tree from which oil has been squeezed"
""


0|"(種子の)ブロマ"|x


DATE="95/3/10"

EJB1066341
broma
EN1


0b1072
broma
""


"solid rather than liquid nutriments"
""


0|"(食物の)ブロマ"|x


DATE="95/3/10"

EJB1066342
bromal
EN1


0b1073
bromal
""


"a transparent, oily mixture created from the reaction of bromine on alcohol"
""


0|ブロマール|x


DATE="95/3/10"

EJB1066344
bromate
EN1


0b1074
bromate
""


"one of the bromic acid salts"
""


0|臭素酸塩|x


DATE="95/3/10"

EJB1066346
bromelain
EN1


0b1077
bromelin
""


"a proteolytic enzyme or proteinase found in pineapplbe juice, calld bromelin"
""


0|ブロメライン|x


DATE="95/3/10"

EJB1066348
bromeliaceous
EAJ


0b1079
bromeliaceous
""


"(of plant categorization) bromeliaceous"
""


0|アナナス科の|x


DATE="95/3/10"

EJB1066349
bromeliad
EN1


0e34c1
bromeliad
アナナス[アナナス]


"a plant called a pineapple"
アナナスという植物


0|アナナス|x


DATE="99/5/10"

EJB1066352
bromic
EAJ


0b107d
bromic
""


"having to do with bromine"
""


0|臭素の|x//0|臭素を含む|x


DATE="95/3/10"

EJB1066359
bromidic
EAJ


0b1081
bromidic
""


"lacking in originality"
""


0|月並みな|x//0|平凡な|x


DATE="95/3/10"

EJB1066361
brominate
EVE


0b1083
brominate
""


"to treat with bromine"
""


0|臭素で処理する|x


DATE="95/3/10"

EJB1066362
brominate
EVE


0b1084
brominate
""


"to combine with bromine"
""


0|臭素化する|x


DATE="95/3/10"

EJB1066366
bromism
EN1


0b1087
bromism
""


"the irregular condition created by using too much bromides"
""


0|臭素中毒|x


DATE="95/3/10"

EJB1066367
bromize
EVE


0b1083
brominate
""


"to treat with bromine"
""


0|臭素で処理する|x


DATE="95/3/10"

EJB1066368
bromize
EVE


0b1084
brominate
""


"to combine with bromine"
""


0|臭素化する|x


DATE="95/3/10"

EJB1066369
bromo
EAJ


0b1070
bromo
""


"containing bromine"
""


0|臭素の|x


DATE="95/3/10"

EJB1066370
bromo
EN1


0b108a
bromo
""


"a headache remedy, named bromo"
""


0|ブローモ|x


DATE="95/3/10"

EJB1066371
bromocriptine
EN1


0b108d
bromocriptine
""


"a drug that impedes overactive secretion of the pituitary hormone prolacti"
""


0|ブロモクリプチン|x


DATE="95/3/10"

EJB1066373
bromoform
EN1


0b108f
bromoform
""


"a liquid compound named bromoform"
""


0|ブロモホルム|x


DATE="95/3/10"

EJB1066374
bromoil
EN1


0b1090
bromoil
""


"an offset reduplication created by the bromoil method"
""


0|ブロモイル|x


DATE="95/3/10"

EJB1066375
bromol
EN1


0b1091
bromol
""


"a phenol-derived bromine"
""


0|ブロモル|x


DATE="95/3/10"

EJB1066376
bromouracil
EN1


0b1092
bromouracil
""


"an adenine-pairing uracil extract"
""


0|ブロモウラシル|x


DATE="95/3/10"

EJB1066383
bronchial
EAJ


0b109b
bronchial
""


"of or concerning the bronchia"
""


0|気管支の|x


DATE="95/3/10"

EJB1066386
bronchially
ED5


0b109c
bronchially
""


"in a bronchial manner"
""


0|気管支で|x


DATE="95/3/10"

EJB1066390
bronchiectatic
EAJ


0b10a0
bronchiectatic
""


"of bronchiectasis"
""


0|気管支拡張症の|x


DATE="95/3/10"

EJB1066391
bronchiectatic
EAJ


0b10a1
bronchiectatic
""


"like bronchiectasis"
""


0|気管支拡張症に似た|x


DATE="95/3/10"

EJB1066393
bronchiolar
EAJ


0b10a4
bronchiolar
""


"of a bronchiole"
""


0|細気管支の|x


DATE="95/3/10"

EJB1066394
bronchiolar
EAJ


0b10a5
bronchiolar
""


"affecting a bronchiole"
""


0|細気管支を冒す|x


DATE="95/3/10"

EJB1066395
bronchiole
EN1


0b10a6
bronchiole
""


"a small bronchus division"
""


0|細気管支|x


DATE="95/3/10"

EJB1066396
bronchiolitis
EN1


0b10a7
bronchiolitis
""


"inflammation of the bronchioles"
""


0|細気管支炎症|x


DATE="95/3/10"

EJB1066397
bronchitic
EAJ


0b10a8
bronchitic
""


"of bronchitis"
""


0|気管支炎の|x


DATE="95/3/10"

EJB1066398
bronchitic
EAJ


0b10a9
bronchitic
""


"having bronchitis"
""


0|気管支炎の|x


DATE="95/3/10"

EJB1066399
bronchitic
EN1


0b10aa
bronchitic
""


"someone afflicted with bronchitis"
""


0|気管支炎患者|x


DATE="95/3/10"

EJB1066404
bronchodilator
EN1


0b10b0
bronchodilator
""


"a medicine used to dilate the bronchial air channels"
""


0|気管支拡張剤|x


DATE="95/3/10"

EJB1066405
bronchodilator
EN1


0b10b1
bronchodilator
""


"a device used to expand the bronchial air ducts"
""


0|気管支拡張器|x


DATE="95/3/10"

EJB1066406
bronchogenic
EAJ


0b10b3
bronchogenic
""


"originating in the bronchi"
""


0|気管支原性の|x//0|気管支の|x


DATE="95/3/10"

EJB1066407
bronchography
EN1


0b10b4
bronchography
""


"a bronchial X-ray test"
""


0|気管支造影|x


DATE="95/3/10"

EJB1066410
bronchoscopic
EAJ


0b10b7
bronchoscopic
""


"of a bronchoscope"
""


0|気管支鏡の|x


DATE="95/3/10"

EJB1066411
bronchoscopic
EAJ


0b10b8
bronchoscopic
""


"resembling a bronchoscope"
""


0|気管支鏡に似た|x


DATE="95/3/10"

EJB1066412
bronchoscopy
EN1


0b10b9
bronchoscopy
""


"the employment of the bronchoscope"
""


0|気管支鏡法|x


DATE="95/3/10"

EJB1066413
bronchospasm
EN1


0b10ba
bronchospasm
""


"a sudden contraction of the bronchial muscles"
""


0|気管支痙攣|x


DATE="95/3/10"

EJB1066414
bronchospastic
EAJ


0b10bb
bronchospastic
""


"of bronchospasm"
""


0|気管支痙攣の|x


DATE="95/3/10"

EJB1066416
bronchotome
EN1


0b10bc
bronchotome
""


"an apparatus employed in bronchotomy"
""


0|気管支開口器|x


DATE="95/3/10"

EJB1066415
bronchotomy
EN1


0b10bd
bronchotomy
""


"the procedure of performing a surgical operation in the trachea"
""


0|気管支切開術|x


DATE="95/3/10"

EJB1066418
bronco
EN1


0b10c0
bronco
""


"a completely or semi-undomesticated horse found in the western United States; mustang"
""


0|"(米国西部産の小型の)野生馬"|x//0|ムスタング|x//0|ブロンコ馬|x


DATE="95/3/10"

EJB1066421
broncobuster
EN1


0b10c1
broncobuster
""


"someone who tames horses to the saddle"
""


0|ブロンコを馴らすカウボーイ|x


DATE="95/3/10"

EJB1066423
brontograph
EN1


0b10c3
brontograph
""


brontometer
""


0|雷鳴計|x


DATE="95/3/10"

EJB1066424
brontograph
EN1


0b10c4
brontograph
""


"the record that is made by means of a brontometer"
""


0|雷鳴記録|x


DATE="95/3/10"

EJB1066425
brontometer
EN1


0b10c5
brontometer
""


"a device used to record the occurrence of thunderstorms"
""


0|雷鳴計|x


DATE="95/3/10"

EJB1066428
brontosaurian
EAJ


0b10c8
brontosaurian
""


"of a brontosaurus"
""


0|ブロントサウルスの|x


DATE="95/3/10"

EJB1066429
brontosaurian
EAJ


0b10c9
brontosaurian
""


"like a brontosaurus"
""


0|ブロントサウルスに似た|x


DATE="95/3/10"

EJB1066431
bronze
EVE


0b10cb
bronze
""


"to make appear or be bronze-colored"
""


0|ブロンズ色にする|x//0|青銅色にする|x//0|青銅光沢をつける|x


DATE="95/3/10"

EJB1066432
bronze
EVE


0b10cc
bronze
""


"to become bronze in color"
""


0|ブロンズ色になる|x//0|"(日焼けして)青銅色になる"|x


DATE="95/3/10"

EJB1066433
bronze
EVE


0b10ce
bronze
""


"to make or decorate (something) with bronze"
""


0|無情にする|x//0|青銅に似せる|x//0|"(青銅のように)堅くする"|x


DATE="95/3/10"

EJB1066439
bronze
EN1


0b10d2
bronze
""


"an artistic creation fabricated from bronze"
""


0|青銅製品|x//0|青銅製の美術品|x


DATE="95/3/10"

EJB1066440
bronze
EAJ


0b10d4
bronze
""


"made of bronze"
""


0|青銅の|x//0|青銅製の|x


DATE="95/3/10"

EJB1066445
bronzen
EAJ


0b10d4
bronze
""


"made of bronze"
""


0|青銅製の|x


DATE="95/3/10"

EJB1066446
bronzen
EAJ


0b10d7
bronzy
""


"resembling bronze"
""


0|青銅に似た|x


DATE="95/3/10"

EJB1066447
bronzer
EN1


0b10d8
bronzer
""


"a person who bronzes"
""


0|日焼けした人|x


DATE="95/3/10"

EJB1066448
bronzer
EN1


0b10d9
bronzer
""


"a cream applied cosmetically to make skin appear tanned"
""


0|"(化粧品の)ブロンザー"|x


DATE="95/3/10"

EJB1066449
bronzesmith
EN1


0b10da
bronzesmith
""


"an individual who makes things with bronze"
""


0|青銅細工師|x


DATE="95/3/10"

EJB1066450
bronzing
EN1


0b10db
bronzing
""


"the process of giving a metallic shine to something"
""


0|金付け|x//0|金属光沢付け|x


DATE="95/3/10"

EJB1066451
bronzing
EN1


0b10dc
bronzing
""


"an earth metal utilized in bronzing"
""


0|"(光沢用の)金属粉"|x


DATE="95/3/10"

EJB1066453
bronzing
EN1


0b10de
bronzing
""


"a bronze discoloration"
""


0|退色|x


DATE="95/3/10"

EJB1066454
bronzing
EN1


0b10df
bronzing
""


"in leaves a discoloration of that name"
""


0|"(木の葉の)褐色化"|x


DATE="95/3/10"

EJB1066456
bronzite
EN1


0b10e1
bronzite
""


"a mineral named bronzite"
""


0|古銅輝石|x


DATE="95/3/10"

EJB1066434
bronzy
EAJ


0b10d7
bronzy
""


"resembling bronze"
""


0|青銅のような|x


DATE="95/3/10"

EJB1066435
bronzy
EAJ


0b10e2
bronzy
""


"bronze-colored"
""


0|赤かっ色の|x//0|青銅色の|x


DATE="95/3/10"

EJB1066459
broo
EN1


0b10e6
broo
""


"favorable opinion"
""


0|好意的意見|x


DATE="95/3/10"

EJB1066460
brooch
EN1


107ac4
brooch
ブローチ[ブローチ]


"an accessory, called brooch"
ブローチという装身具


0|えりどめ|x//0|ブローチ|x


DATE="99/5/10"

EJB1066461
brood
EN1


0b10e8
brood
""


"a group of young birds"
""


0|一腹の子|x//0|一かえりのひなどり|x


DATE="95/3/10"

EJB1066462
brood
EN1


0b10e9
brood
""


"the collective body of an animal kingdom species born of one mother at the same time"
""


0|一腹の子|x//0|一かえりのひな|x


DATE="95/3/10"

EJB1066463
brood
EVE


0b10ec
brood
""


"to think a long time angrily or sadly about something bad"
""


0|思いわずらう|x//0|気に病む|x


DATE="95/3/10"

EJB1066465
brood
EVE


0b10ed
brood
""


"to hang low; loom"
""


0|立ちこめる|x//0|"(雲・夕やみなどが)静かにおおう"|x


DATE="95/3/10"

EJB1066468
brood
EVE


0b10ef
brood
""


"to hatch eggs by sitting on them"
""


0|巣につく|x//0|"(卵を)抱く"|x//0|卵を抱く|x


DATE="95/3/10"

EJB1066470
brood
EVE


0b10f0
brood
""


"to dwell on (a subject) in one's mind"
""


0|考え込む|x//0|いつまでも考える|x//0|"(考えなどを)心に抱く"|x


DATE="95/3/10"

EJB1066471
brood
EVE


0b10f1
brood
""


"to harbor (a plan or plot) in one's mind"
""


0|考え込む|x//0|心に抱く|x


DATE="95/3/10"

EJB1066472
brood
EVE


0b10f2
brood
""


"(of a bird) to look after and tenderly care for its offspring"
""


0|"(雛を)保護する"|x//0|"(雛を)抱く"|x//0|卵をだく|x


DATE="95/3/10"

EJB1066473
brood
EAJ


0b10f3
brood
""


"retained for the production of offspring"
""


0|種用の|x


DATE="95/3/10"

EJB1066479
brooder
EN1


0b10f4
brooder
""


"a warm building employed for nurturing young birds"
""


0|ひな保有箱|x//0|育雛器|x


DATE="95/3/10"

EJB1066480
brooder
EN1


0b10f5
brooder
""


"a depressed person"
""


0|思案する人|x//0|"(くよくよ)思いつめる人"|x


DATE="95/3/10"

EJB1066482
broodiness
EN1


0b10f7
broodiness
""


"the condition of a fowl preparing to hatch eggs"
""


0|就巣性|x


DATE="95/3/10"

EJB1066483
brooding
EAJ


0b10f8
brooding
""


"hovering closely around"
""


0|抱卵の|x


DATE="95/3/10"

EJB1066484
brooding
EAJ


0b10f9
brooding
""


"deeply focusing on a theme of consideration"
""


0|考え込む|x


DATE="95/3/10"

EJB1066485
broodingly
ED5


0b10fa
broodingly
""


"in a brooding manner"
""


0|抱卵して|x//0|考え込んで|x


DATE="95/3/10"

EJB1066474
broody
EAJ


0b10fb
broody
""


"similar to a mother hen wishing to sit on eggs"
""


0|"(鶏が)巣につきたがる"|x//0|"(鶏が)抱卵しようとする"|x


DATE="95/3/10"

EJB1066495
brookite
EN1


0b10ff
brookite
""


"a mineral named brookite"
""


0|板チタン石|x


DATE="95/3/10"

EJB1066497
brooklime
EN1


0b1101
brooklime
""


"a plant yielding little racemose blossoms belonging to the figwort family"
""


0|クワガタソウ属の各種の草|x


DATE="95/3/10"

EJB1066498
brookweed
EN1


0b1103
brookweed
""


"a plant named brookweed"
""


0|ヒメボッス|x


DATE="95/3/10"

EJB1066489
brooky
EAJ


0b1104
brooky
""


"having many brooks"
""


0|小川の多い|x


DATE="95/3/10"

EJB1066505
broomcorn
EN1


0b1108
broomcorn
""


"a tall sorghum of any of a number of cultivated types whose sturdy panicles are employed in brushes and brooms"
""


0|クサキビ|x//0|ブルームコーン|x


DATE="95/3/10"

EJB1066508
broomstick
EN1


0b110a
broomstick
""


"an elongated, slender broom handle"
""


0|箒の柄|x


DATE="95/3/10"

EJB1066499
broomy
EAJ


0b110b
broomy
""


"covered with broom"
""


0|エニシダの生い茂る|x


DATE="95/3/10"

EJB1066500
broomy
EAJ


0b110c
broomy
""


"of a broom"
""


0|エニシダの|x


DATE="95/3/10"

EJB1066501
broomy
EAJ


0b110d
broomy
""


"like a broom"
""


0|エニシダのような|x


DATE="95/3/10"

EJB1066510
brose
EN1


0b110f
brose
""


"a dish named brose"
""


0|ブローズ|x


DATE="95/3/10"

EJB1066511
broth
EN1


0b1110
broth
""


"the liquid rich in the nutrients of the fish, meat, rice, or vegetables in which it has boiled"
""


0|"(肉または魚を煮た)煮じる"|x//0|ブイヨン|x


DATE="95/3/10"

EJB1066516
brotherhood
EN1


0b1117
brotherhood
""


"all of the people in a company or occupation"
""


0|労働団体|x//0|団体|x//0|"(職業の)組合"|x//0|協会|x


DATE="95/3/10"

EJB1066517
brotherhood
EN1


0b1118
brotherhood
""


"a collective body of men, likely to be monks together at the same location, living a life founded on religion"
""


0|教団|x


DATE="95/3/10"

EJB1066520
brotherless
EAJ


0b1119
brotherless
""


"without a brother"
""


0|兄弟のない|x


DATE="95/3/10"

EJB1066521
brotherlike
EAJ


0b111a
brotherlike
""


"like a brother"
""


0|兄弟のような|x


DATE="95/3/10"

EJB1066522
brotherliness
EN1


0b111b
brotherliness
""


"the quality of being brotherly"
""


0|兄弟愛|x


DATE="95/3/10"

EJB1066523
brotherliness
EN1


0b111c
brotherliness
""


"the state of being brotherly"
""


0|兄弟愛|x


DATE="95/3/10"

EJB1066525
brotherly
EAJ


0b111d
brotherly
""


"of a brother"
""


0|兄弟の|x


DATE="95/3/10"

EJB1066526
brotherly
ED5


0b111f
brotherly
""


"as a brother; affectionately, kindly"
""


0|親身に|x//0|兄弟として|x//0|兄弟のように|x


DATE="95/3/10"

EJB1066673
brown
EN1


0b112b
brown
""


"a pigment or coloring-matter with a color similar to coffee, chocolate, or toast"
""


0|褐色の塗料|x//0|かっ色の絵の具|x//0|茶色の塗料|x//0|茶色の絵の具|x


DATE="95/3/10"

EJB1066674
brown
EN1


0b112c
brown
""


"brown-colored fabric"
""


0|かっ色のもの|x//0|茶色の衣類|x//0|褐色の布地|x


DATE="95/3/10"

EJB1066675
brown
EAJ


0b112f
brown
""


"dark-skinned"
""


0|日焼けした|x


DATE="95/3/10"

EJB1066676
brown
EAJ


0b1130
brown
""


"indicating or of the Malay ethnic group"
""


0|マレー人種の|x


DATE="95/3/10"

EJB1066677
brown
EVE


0b1133
brown
""


"to get brown or browner"
""


0|茶色にする|x//0|褐色になる|x//0|褐色にする|x//0|茶色になる|x


DATE="95/3/10"

EJB1066732
brownie
EN1


0b113b
brownie
""


"a mild-mannered wee fairy thought to do helpful chores during the night"
""


0|小妖精|x//0|ブラウニー|x


DATE="95/3/10"

EJB1066733
brownie
EN1


0b113c
brownie
""


"a square or rectangular portion of a heavy chocolate dessert normally with nuts"
""


0|"(ピーナッツ入りの)チョコレート菓子"|x//0|ブラウニー|x


DATE="95/3/10"

EJB1066736
browning
EN1


0b113e
browning
""


"caramelized sugar employed for seasoning and dyeing"
""


0|かっ色着色味付け剤|x


DATE="95/3/10"

EJB1066740
brownish
EAJ


0b1141
brownish
""


"somewhat brown"
""


0|茶色がかった|x//0|かっ色をおびた|x


DATE="95/3/10"

EJB1066741
brownish
EAJ


0b1142
brownish
""


"tending toward brown"
""


0|かっ色をおびた|x//0|茶色がかった|x


DATE="95/3/10"

EJB1066745
brownnoser
EN1


0b1144
brownnoser
""


"a toady"
""


0|ご機嫌取り|x


DATE="95/3/10"

EJB1066750
brownstone
EN1


0b1149
brownstone
""


"a reddish-brown rock used in construction"
""


0|褐色砂岩|x


DATE="95/3/10"

EJB1066751
brownstone
EN1


0b114a
brownstone
""


"a home faced with brown-stone, akin to New York City"
""


0|褐色砂岩を用いた家|x


DATE="95/3/10"

EJB1066679
browny
EAJ


0b114b
browny
""


brownish
""


0|かっ色をおびた|x//0|茶色がかった|x


DATE="95/3/10"

EJB1066753
browridge
EN1


0b114c
browridge
""


"a supraorbital bank jutting over the eye"
""


0|眼窩上隆起|x


DATE="95/3/10"

EJB1066755
browse
EVE


0b1150
browse
""


"to graze on grass and similar plants"
""


0|"(若葉・草などを)食う"|x//0|若葉などを食う|x//0|"(若葉・草などを)食む"|x


DATE="95/3/10"

EJB1066756
browse
EVE


0b1151
browse
""


"to read passages of books in no fixed order, particularly for pleasure"
""


0|散読する|x//0|拾い読みする|x//0|漫然と読む|x


DATE="95/3/10"

EJB1066757
browse
EVE


0b1153
browse
""


"to feed on (grass, leaves or shoots)"
""


0|草を食む|x//0|"(若葉・草などを)食う"|x//0|若葉などを食う|x


DATE="95/3/10"

EJB1066760
browse
EN1


0b1151
browse
""


"to read passages of books in no fixed order, particularly for pleasure"
""


0|拾い読み|x//0|漫然と読むこと|x


DATE="95/3/10"

EJB1066761
browser
EN1


0b1154
browser
""


"an animal that customarily feeds by scanning"
""


0|若葉を食う動物|x


DATE="95/3/10"

EJB1066764
brucella
EN1


0b1155
brucella
""


"a bacteria named brucella"
""


0|ブルセラ菌|x


DATE="95/3/10"

EJB1066765
brucellae
EN1


0b1155
brucella
""


"a bacteria named brucella"
""


0|ブルセラ菌|x


DATE="95/3/10"

EJB1066766
brucellosis
EN1


0b1156
brucellosis
""


"an affliction of humans and farm animals"
""


0|ブルセラ病|x


DATE="95/3/10"

EJB1066767
bruchid
EAJ


0b1158
bruchid
""


"a weevil named bruchid"
""


0|マメゾウリムシの|x


DATE="95/3/10"

EJB1066768
bruchid
EN1


0b1158
bruchid
""


"a weevil named bruchid"
""


0|マメゾウリムシ|x


DATE="95/3/10"

EJB1066770
brucine
EN1


0b115a
brucine
""


"a poisonous compound found with strychnine particularly in nux vomica"
""


0|ブルシン|x


DATE="95/3/10"

EJB1066772
bruise
EVE


0b115c
bruise
""


"to bring skin discoloration and tenderness (from a blow or pressure injury) to"
""


0|打撲傷を与える|x//0|打ち傷をつける|x//0|"(木材・金属を)へこます"|x//0|"(くだものなどを)いためる"|x//0|あざをつける|x


DATE="95/3/10"

EJB1066773
bruise
EVE


0b115e
bruise
""


"to display skin discoloration that results from a blow or pressure injury"
""


0|傷あとがつく|x//0|あざになる|x//0|打ちあとがつく|x


DATE="95/3/10"

EJB1066774
bruise
EVE


0b115f
bruise
""


"to mash, pulp, or grind food or drugs"
""


0|"(薬・食物を)すりつぶす"|x//0|"(薬品・食品を)打ち砕く"|x//0|つぶす|x


DATE="95/3/10"

EJB1066777
bruise
EN1


0b1161
bruise
""


"a wound to the external surface of a fruit, vegetable, or plant"
""


0|"(果物・野菜などの)いたみ"|x//0|"(果物・野菜などの)傷"|x


DATE="95/3/10"

EJB1066778
bruise
EN1


0b1162
bruise
""


"an insult"
""


0|心の傷|x


DATE="95/3/10"

EJB1066780
bruiser
EN1


0b1165
bruiser
""


"a prizefighter"
""


0|けん闘家|x//0|プロボクサー|x//0|ボクサー|x


DATE="95/3/10"

EJB1066784
bruit
EN1


0b1169
bruit
""


fame
""


0|評判|x


DATE="95/3/10"

EJB1066788
bruja
EN1


3c55c6
bruja
魔女[マジョ]


"a woman who was supposed to have had the magical power to cause harm during the Middle Ages of Europe"
古くからのヨーロッパの俗信で人に害悪を与える魔力をそなえているという女性


0|魔女|x


DATE="99/5/10"

EJB1066790
brumal
EAJ


0b116e
brumal
""


"cold; evidence of or happening in the cold season; the winter"
""


0|冬の|x//0|冬のような|x


DATE="95/3/10"

EJB1066791
brumby
EN1


0b116f
brumby
""


"an untrained horse"
""


0|荒馬|x//0|野生馬|x


DATE="95/3/10"

EJB1066793
brummagem
EN1


0b1172
brummagem
""


"a sham"
""


0|紛い物|x//0|安物|x


DATE="95/3/10"

EJB1066795
brumous
EAJ


0b1173
nubilous
""


foggy
""


0|霧の深い|x


DATE="95/3/10"

EJB1066797
brune
EN1


0b1175
brune
""


"a dark-complexioned woman"
""


0|ブルネットの女性|x


DATE="95/3/10"

EJB1066798
brunet
EAJ


0b1176
brunet
""


"of a black or deep-brown hue"
""


0|ブルネットの|x


DATE="95/3/10"

EJB1066799
brunet
EAJ


0b1177
brunet
""


"being a brunet"
""


0|黒みがかった皮膚の|x


DATE="95/3/10"

EJB1066800
brunet
EN1


0b1178
brunet
""


"an individual, particularly a young female adult, of dark hair and normally a complimentary dark complexion"
""


0|ブルーネットの男|x//0|ブルネットの人|x


DATE="95/3/10"

EJB1066803
brunizem
EN1


0b117b
brunizem
""


"a grassland soil"
""


0|黒褐色土|x


DATE="95/3/10"

EJB1066804
brunt
EN1


0b117c
brunt
""


"the majority; the burden, as expressed by the phrase 'bear the brunt of'"
""


0|重責|x


DATE="95/3/10"

EJB1066806
brush
EN1


0b117e
brush
""


"little broken-off branches from bushes or shrubs"
""


0|柴|x//0|そだ|x


DATE="95/3/10"

EJB1066807
brush
EN1


0b117f
brush
""


"land covered by shrubs and bushes"
""


0|未開拓地|x//0|藪でおおわれた地域|x


DATE="95/3/10"

EJB1066808
brush
EN1


0b1182
brush
""


"the action of brushing"
""


0|ブラシがけ|x//0|ブラシをかけること|x


DATE="95/3/10"

EJB1066809
brush
EN1


0b1183
brush
""


"a fleeting, fast, slight touch"
""


0|かすること|x//0|軽く触れ合うこと|x//0|かすり合い|x//0|すれ合い|x


DATE="95/3/10"

EJB1066810
brush
EN1


0b1184
brush
""


"a brief, insignificant fight or conference"
""


0|いざこざ|x//0|小ぜり合い|x


DATE="95/3/10"

EJB1066811
brush
EN1


0b1188
brush
""


"a mild reproof"
""


0|軽い非難|x//0|軽い叱責|x


DATE="95/3/10"

EJB1066812
brush
EN1


0b1189
brush
""


"a dense grouping or one-offs of bushes, shrubs, or small trees in the forest"
""


0|雑木林|x//0|茂み|x//0|藪|x


DATE="95/3/10"

EJB1066813
brush
EN1


0b118a
brush
""


"thinly settled country"
""


0|未開拓地|x//0|森林地帯|x


DATE="95/3/10"

EJB1066814
brush
EVE


0b118b
brush
""


"to cleanse or even out by use of bristles"
""


0|みがく|x//0|ブラシをかける|x


DATE="95/3/10"

EJB1066815
brush
EVE


0b118c
brush
""


"to make (something) (smooth or clean) by sweeping it with something"
""


0|払う|x//0|はけで払う|x//0|手ではらう|x//0|払いのける|x//0|払い取る|x//0|払い落とす|x


DATE="95/3/10"

EJB1066816
brush
EVE


0b118d
brush
""


"to use a brush or the like to effect into the said state"
""


0|ブラシで整える|x//0|みがく|x


DATE="95/3/10"

EJB1066818
brush
EVE


0b118e
brush
""


"to barely make contact with (an individual) while passing; to softly glide across or over (an individual)"
""


0|かすって通る|x//0|かする|x//0|かすめて通る|x


DATE="95/3/10"

EJB1066821
brush
EVE


0b118f
brush
""


"to move lightly or carelessly (by, past, through, etc.)"
""


0|さっと通り過ぎる|x//0|通り過ぎる|x


DATE="95/3/10"

EJB1066864
brushability
EN1


0b1196
brushability
""


"the behavior quality of a liquid when utilized by a brush"
""


0|塗りやすさ|x


DATE="95/3/10"

EJB1066866
brushed
EAJ


0b1198
brushed
""


"having a nap"
""


0|けば立て加工の|x


DATE="95/3/10"

EJB1066867
brusher
EN1


0b1199
brusher
""


"a person who brushes"
""


0|ブラシをかける人|x


DATE="95/3/10"

EJB1066868
brusher
EN1


0b119a
brusher
""


limber
""


0|"(伐採木の)枝を切る人"|x


DATE="95/3/10"

EJB1066869
brusher
EN1


0b119b
brusher
""


"white biskop"
""


0|ホワイトビスコップ|x


DATE="95/3/10"

EJB1066872
brushland
EN1


0b119d
brushland
""


"a region blanketed with shrubs growing densely"
""


0|低木林地|x


DATE="95/3/10"

EJB1066873
brushstroke
EN1


0b119e
brushstroke
""


"a brush movement in painting work"
""


0|刷毛遣い|x


DATE="95/3/10"

EJB1066874
brushstroke
EN1


107118
brushstroke
筆遣い[フデヅカイ]


"the manner in which a person handles a writing brush"
筆の使い方


0|筆遣い|x


DATE="99/5/10"

EJB1066878
brushwood
EN1


0b11a2
brushwood
""


"little branches snapped off from shrubs or trees"
""


0|粗朶|x


DATE="95/3/10"

EJB1066879
brushwork
EN1


0b11a4
brushwork
""


"a painter's method of placing paint on a brush"
""


0|タッチ|x//0|筆遣い|x//0|画風|x//0|画法|x


DATE="95/3/10"

EJB1066822
brushy
EAJ


0b11a5
brushy
""


"coarse and hairy; brush-like"
""


0|毛深い|x//0|刷毛のような|x//0|ブラシのような|x//0|低木のおい茂った|x


DATE="95/3/10"

EJB1066883
brusquely
ED5


0b11a9
brusquely
""


"in a brusque manner"
""


0|"(動作・言葉が)ぞんざいに"|x//0|無愛想に|x


DATE="95/3/10"

EJB1066890
brut
EAJ


0b11ae
brut
""


"(of wine) brut"
""


0|"(ワインが)辛口の"|x


DATE="95/3/10"

EJB1066891
brut
EAJ


0b11af
brut
""


"(of a gem) brut"
""


0|"(宝石が)荒削りの"|x


DATE="95/3/10"

EJB1066892
brut
EAJ


0b11b0
unwrought
""


rough
""


0|甘みのない|x


DATE="95/3/10"

EJB1066896
brutalism
EN1


0b11b6
brutalism
""


"a style of architecture, named brutalism"
""


0|ブルータリズム|x


DATE="95/3/10"

EJB1066900
brutalitarian
EN1


0b11b7
brutalitarian
""


"a person who practices brutality"
""


0|野蛮人|x


DATE="95/3/10"

EJB1066901
brutalitarian
EN1


0b11b8
brutalitarian
""


"a brute"
""


0|獣性主義者|x


DATE="95/3/10"

EJB1066902
brutalitarian
EAJ


0b11b9
brutalitarian
""


"advocating brutality"
""


0|獣性主義の|x


DATE="95/3/10"

EJB1066903
brutalitarian
EAJ


0b11ba
brutalitarian
""


"practicing brutality"
""


0|野蛮な|x


DATE="95/3/10"

EJB1066905
brutalitarianism
EN1


0b11bc
brutalitarianism
""


"the advocacy or practice of brutality"
""


0|獣性主義|x


DATE="95/3/10"

EJB1066910
brutalization
EN1


0b11c0
brutalization
""


"the process of brutalizing"
""


0|蛮行|x


DATE="95/3/10"

EJB1066911
brutalization
EN1


3cfc4a
brutalization
残忍だ[ザンニン・ダ]


"of a person, the state of being brutal and inhumane"
むごたらしいことを平気でするさま


0|残虐|x


DATE="99/5/10"

EJB1066907
brutalize
EVE


0b11c2
brutalize
""


"to make brutal or unfeeling"
""


0|残忍にする|x//0|獣的にする|x


DATE="95/3/10"

EJB1066908
brutalize
EVE


0b11c3
brutalize
""


"to handle (someone) in a very rough or sadistic way"
""


0|残忍な仕打ちをする|x//0|畜生のように扱う|x


DATE="95/3/10"

EJB1066909
brutalize
EVE


0b11c4
brutalize
""


"to become brutal"
""


0|野蛮になる|x//0|獣的になる|x


DATE="95/3/10"

EJB1066913
brutally
ED5


0b11c6
brutally
""


"to an extent considered brutal"
""


0|残酷なまでに|x


DATE="95/3/10"

EJB1066915
brute
EN1


0b11c8
brute
""


"a beast, particularly a big one"
""


0|畜生|x//0|獣|x//0|動物|x


DATE="95/3/10"

EJB1066920
brutehood
EN1


0b11cb
brutehood
""


"the characteristics of a brute"
""


0|獣性|x


DATE="95/3/10"

EJB1066923
brutify
EVE


0b11ce
brutify
""


"to become brutish"
""


0|残酷にする|x//0|獣的にする|x//0|野蛮になる|x//0|残酷になる|x


DATE="95/3/10"

EJB1066925
bruting
EN1


0b11cf
bruting
""


"a diamond-bruting procedure"
""


0|荒削り|x


DATE="95/3/10"

EJB1066926
brutish
EAJ


0b11d0
brutish
""


"appropriate for beasts rather than to persons"
""


0|野獣のような|x


DATE="95/3/10"

EJB1066927
brutish
EAJ


0b11d1
brutish
""


"exhibiting or possessing powerful socially undesireable emotion"
""


0|野蛮な|x//0|粗野な|x


DATE="95/3/10"

EJB1066929
brutishly
ED5


0b11d3
brutishly
""


"in a brutish manner"
""


0|残酷に|x


DATE="95/3/10"

EJB1066931
brutism
EN1


0b11d6
brutism
""


"the state of being a brute"
""


0|獣性|x


DATE="95/3/10"

EJB1066934
bryological
EAJ


0b11d9
bryological
""


"of bryology"
""


0|蘚苔学の|x


DATE="95/3/10"

EJB1066935
bryologist
EN1


0b11da
bryologist
""


"someone engaged in the study of bryology"
""


0|蘚苔学者|x


DATE="95/3/10"

EJB1066936
bryology
EN1


0b11db
bryology
""


"the study of botany that associates with liverworts and mosses"
""


0|蘚苔学|x


DATE="95/3/10"

EJB1066938
bryonia
EN1


0b11dc
bryonia
""


"the dried root of bryony"
""


0|ブリオニアの乾燥根|x


DATE="95/3/10"

EJB1066939
bryonia
EN1


0b11dd
bryonia
""


"a genus of vines, named bryonia"
""


0|ブリオニア科|x


DATE="95/3/10"

EJB1066937
bryony
EN1


0b11de
bryony
""


"a climbing plant yielding little green blooms, and berries colored white, red, and black"
""


0|ブリオニア|x


DATE="95/3/10"

EJB1066940
bryophyllum
EN1


3be101
"live-forever"
ベンケイソウ[ベンケイソウ]


"a plant called live-forever"
弁慶草という植物


0|ベンケイソウ|x


DATE="99/5/10"

EJB1066941
bryophyte
EN1


0b11e0
bryophyte
""


"a plant, of the many classifications that does not flower, making up the real moses and liverworts"
""


0|蘚苔門の植物|x


DATE="95/3/10"

EJB1066943
bryophytic
EAJ


0b11e1
bryophytic
""


"of the bryophytes"
""


0|蘚苔類の|x


DATE="95/3/10"

EJB1066944
bryozoan
EAJ


0b11e3
bryozoan
""


"of the Bryozoa"
""


0|コケムシ綱の|x


DATE="95/3/10"

EJB1066950
bub
EN1


0b11e9
bub
""


"a brother; any boy; man"
""


0|きみ|x//0|あんちゃん|x//0|若いの|x


DATE="95/3/10"

EJB1066951
bubal
EN1


0b11ea
bubal
""


"a big antelope of North Africa and Arabia; a hartebeest"
""


0|ハーテビースト|x


DATE="95/3/10"

EJB1066952
bubaline
EAJ


0b11eb
bubaline
""


"of or concerning a genus of antelopes inclusive of the bubal, hartebeest, and the blesbok"
""


0|ハーテビーストの|x//0|ハーテビーストに似た|x


DATE="95/3/10"

EJB1066953
bubaline
EAJ


0b11ec
bubaline
""


"buffalo-like"
""


0|バッファローの|x//0|バッファローに似た|x


DATE="95/3/10"

EJB1066957
bubble
EVE


0b11ee
bubble
""


"to make the noise of air particles rising in a liquid"
""


0|ふつふつと音をたてる|x//0|ぶくぶく音を立てる|x


DATE="95/3/10"

EJB1066961
bubble
EVE


0b11f1
bubble
""


"to cause (a baby) to burp"
""


0|"(赤ん坊に)げっぷを出させる"|x


DATE="95/3/10"

EJB1066962
bubble
EVE


0b11f2
bubble
""


"to become full to overflowing with (emotion)"
""


0|"(喜びなどで)満ち溢れる"|x


DATE="95/3/10"

EJB1066971
bubble
EN1


0b11f6
bubble
""


"a thing deficient in truth, stability, or solidity"
""


0|泡のようなもの|x


DATE="95/3/10"

EJB1066972
bubble
EN1


0b11f7
bubble
""


"an unreliable or risky business enterprise or scheme"
""


0|実体のないもの|x//0|あわのような計画|x//0|夢のような計画|x//0|空論|x


DATE="95/3/10"

EJB1066973
bubble
EN1


0b11f8
bubble
""


"an amount of gas or air locked in a liquid"
""


0|"(液体中に含まれる)空気の量"|x


DATE="95/3/10"

EJB1066974
bubble
EN1


0b11f9
bubble
""


"a structure shaped like a dome or sphere"
""


0|丸い髪型|x//0|半円筒状のもの|x//0|丸天井|x//0|球状をしたもの|x//0|豆自動車|x//0|半球状のもの|x


DATE="95/3/10"

EJB1066975
bubble
EN1


0b11fa
bubble
""


"a stratagem or notion that appears plausible, but readily collapses"
""


0|すぐだめになる構想|x//0|泡のような計画|x//0|空論|x


DATE="95/3/10"

EJB1066976
bubble
EN1


0b11fb
bubble
""


"a bubbletop"
""


0|"(自動車の)バブルトップ"|x


DATE="95/3/10"

EJB1066977
bubble
EAJ


0b11fe
pasteboardy
""


unsubstantial
""


0|実体のない|x//0|あわのような|x


DATE="95/3/10"

EJB1067014
bubbleheaded
EAJ


0b1200
foolish
""


silly
""


0|間抜けな|x


DATE="95/3/10"

EJB1067016
bubbler
EN1


0b1201
bubbler
""


"a drinking fountain designed with a little nozzle out of which water comes slowly"
""


0|飲用噴水|x


DATE="95/3/10"

EJB1067018
bubbletop
EN1


0b1202
bubbletop
""


"a clear plastic roof or canopy, usually retractable, on a car or aircraft; bubble"
""


0|防弾透明カバー|x//0|バブルトップ|x


DATE="95/3/10"

EJB1066954
bubby
EN1


0b1206
bubby
""


bub
""


0|若いの|x


DATE="95/3/10"

EJB1067024
bubonic
EAJ


0b1209
bubonic
""


"of, concerning, or characterized by an inflammation of the lymph glands"
""


0|横根の|x//0|横根性の|x


DATE="95/3/10"

EJB1067026
bubonocele
EN1


0b120a
bubonocele
""


"an inguinal hernia, particularly an incomplete one the reaches only a little way, resulting in an inflammation similar to a bubo"
""


0|鼠蹊ヘルニア|x


DATE="95/3/10"

EJB1067029
buccal
EAJ


0b120d
buccal
""


"of the cheek"
""


0|頬の|x//0|口辺の|x//0|口の|x


DATE="95/3/10"

EJB1067030
buccally
ED5


0b120f
buccally
""


"toward the cheek"
""


0|頬側に|x


DATE="95/3/10"

EJB1067032
buccaneerish
EAJ


0b1211
buccaneerish
""


"like a buccaneer"
""


0|海賊のような|x


DATE="95/3/10"

EJB1067033
buccinator
EN1


0b1212
buccinator
""


"a fine, flat muscle which makes up the cheek wall, and helps the process of chewing and blowing a musical wind instrument"
""


0|頬筋|x


DATE="95/3/10"

EJB1067034
buccinatory
EAJ


0b1213
buccinatory
""


"of a trumpeter"
""


0|トランペット奏者の|x


DATE="95/3/10"

EJB1067035
buccinatory
EAJ


0b1214
buccinatory
""


"of a buccinator"
""


0|頬筋の|x


DATE="95/3/10"

EJB1067036
bucentaur
EN1


0b1215
bucentaur
""


"a state barge named bucentaur"
""


0|"(船の)ブチェンタウロ"|x


DATE="95/3/10"

EJB1067037
bucentaur
EN1


0b1216
bucentaur
""


"a legendary monster named bucentaur"
""


0|"(怪物の)ブチェンタウロ"|x


DATE="95/3/10"

EJB1067038
buchu
EN1


0b1217
buchu
""


"a dried leaf of buchu"
""


0|ブッコノキの乾燥葉|x


DATE="95/3/10"

EJB1067039
buchu
EN1


0b1218
buchu
""


"a plant named buchu"
""


0|ブッコノキ|x


DATE="95/3/10"

EJB1067048
buck
EN1


0b1219
buck
""


"the male of specific animal groups, notably those of deer, rabbit, and rat"
""


0|"(となかい・かもしか・うさび・ひつじ・やぎなどの)雄"|x//0|雄じか|x


DATE="95/3/10"

EJB1067050
buck
EN1


0b121b
buck
""


"a sprightly, manicured, and well-dressed man, normally young, particularly in early Nineteenth Century England"
""


0|だて男|x//0|粋なしゃれ男|x//0|しゃれ者|x


DATE="95/3/10"

EJB1067052
buck
EN1


0b121c
buck
""


"an American dollar"
""


0|ドル|x


DATE="95/3/10"

EJB1067054
buck
EN1


0b1220
buck
""


"the act or attempt of throwing off (a rider) by bucking"
""


0|"(馬が乗り手を落とそうとして)はね上がること"|x


DATE="95/3/10"

EJB1067056
buck
EN1


0b1221
buck
""


"an offensive attack with the ball directed at the opponent's line in the game of American football"
""


0|突入|x//0|"(アメリカンフットボールで敵陣に)突入すること"|x


DATE="95/3/10"

EJB1067058
buck
EN1


0b1222
buck
""


bragging
""


0|ほら|x//0|自慢|x


DATE="95/3/10"

EJB1067060
buck
EN1


0b1223
buck
""


"a sawbuck; sawhorse"
""


0|木挽き台|x//0|のこひき台|x


DATE="95/3/10"

EJB1067062
buck
EN1


0b1225
buck
""


"a marker put into the jackpot and removed by its winner, reminding him or her to call for another jackpot when the deal becomes his or hers in the game of poker"
""


0|"(ポーカーの)バック"|x//0|"(ポーカーで)札を配る親番の印"|x


DATE="95/3/10"

EJB1067064
buck
EN1


0b1226
buck
""


"the soapy mixture or lye in which fabric is left to stand or boiled to cleanse and whiten it"
""


0|洗濯用アルカリ液|x//0|"(洗濯用)灰汁"|x


DATE="95/3/10"

EJB1067066
buck
EN1


0b1227
buck
""


"an amount of clothes cleaned or whitened in lye or a soapy mixture"
""


0|アルカリ液で洗った衣服|x//0|灰汁洗いした洗濯物|x//0|灰汁洗いした衣類|x


DATE="95/3/10"

EJB1067068
buck
EN1


0b1228
buck
""


"the hull of a wagon or cart"
""


0|"(荷車・荷馬車の)車体"|x


DATE="95/3/10"

EJB1067070
buck
EVE


0b1229
buck
""


"(especially of a horse) to jump wildly and attempt to throw the rider off"
""


0|"(馬が)(乗り手や荷物を)振り落とそうとする"|x//0|"(馬やろばが急に背を曲げて人や物を振り落とそうとして)はねとぶ"|x//0|"(馬が)はね上がる"|x


DATE="95/3/10"

EJB1067072
buck
EVE


0b122e
buck
""


"(of an vehicle or other machinery) to run in an jerky, unstable manner, as when the fuel is low or the motor is cold"
""


0|"(車などが)がくがく動く"|x//0|"(車ががくんと)急に動き出す"|x


DATE="95/3/10"

EJB1067073
buck
EVE


0b122f
buck
""


"to butt"
""


0|角でつく|x//0|頭で突きをいれる|x


DATE="95/3/10"

EJB1067076
buck
EVE


0b1233
buck
""


"to wash or soak (clothes) in suds or lye"
""


0|"(洗濯物を)灰汁で洗う"|x//0|アルカリ液で洗う|x//0|"(洗濯物を)灰汁で漂白する"|x


DATE="95/3/10"

EJB1067077
buck
EVE


0b1234
buck
""


"to wash (clothes) by immersing in water and pounding"
""


0|洗う|x


DATE="95/3/10"

EJB1067098
buckberry
EN1


0b123f
buckberry
""


"a huckleberry growing in the southern portion of the United States"
""


0|バックベリー|x


DATE="95/3/10"

EJB1067099
buckboard
EN1


0b1240
buckboard
""


"a style of four-wheeled carriage light enough to be drawn by a single horse, particularly in Nineteenth Century America"
""


0|四輪馬車|x//0|無蓋の軽4輪馬車|x


DATE="95/3/10"

EJB1067100
bucked
EAJ


0b1241
bucked
""


"rendered more pleasant"
""


0|得意満面の|x//0|陽気になった|x//0|元気づけられた|x


DATE="95/3/10"

EJB1067101
buckeen
EN1


0b1242
buckeen
""


"a young man of lesser birthright or nobility, without profession, that mimics the ways of the rich"
""


0|貧乏青年貴族|x


DATE="95/3/10"

EJB1067105
bucket
EN1


0b1245
bucket
""


"the amount in or contents of a bucket; a loaded bucket"
""


0|バケツ1杯分|x//0|バケツ一杯|x


DATE="95/3/10"

EJB1067106
bucket
EN1


0b1247
bucket
""


"a dredging machine's scoop"
""


0|"(浚渫機の)バケット"|x//0|"(浚渫機の)じょれん"|x


DATE="95/3/10"

EJB1067107
bucket
EN1


0b1249
bucket
""


"a gas or steam turbine blade"
""


0|"(タービンの)動翼"|x//0|"(水車・タービンなどの)水受け"|x


DATE="95/3/10"

EJB1067108
bucket
EN1


0b124b
bucket
""


"ordinary simple pump's piston"
""


0|"(ボンプの)汲子"|x


DATE="95/3/10"

EJB1067109
bucket
EN1


0b124c
bucket
""


"a leather container for a spear, light rifle, or whip"
""


0|銃床受け|x//0|石突受け|x//0|むち差し|x


DATE="95/3/10"

EJB1067110
bucket
EN1


0b124d
bucket
""


"a transportation vehicle, such as an automobile or ship"
""


0|輸送機関|x


DATE="95/3/10"

EJB1067111
bucket
EVE


0b124e
"bucket down"
""


"to rain heavily"
""


0|"(雨が)激しく降る"|x//0|大雨が降る|x


DATE="95/3/10"

EJB1067113
bucket
EVE


0b1250
bucket
""


"(with \"along,\" \"through,\" etc.) to move roughly or jerkily"
""


0|乱暴に進む|x//0|がたがた進む|x//0|乱暴にとばす|x


DATE="95/3/10"

EJB1067114
bucket
EVE


0b1251
hustle
""


"to move fast"
""


0|速く進む|x//0|急ぐ|x


DATE="95/3/10"

EJB1067115
bucket
EVE


0b1252
bucket
""


"to progress rapidly"
""


0|むやみに飛ばす|x//0|急ぐ|x


DATE="95/3/10"

EJB1067116
bucket
EVE


0b1254
bucket
""


"to dishonestly to discharge brokerage orders"
""


0|飲み屋をやる|x


DATE="95/3/10"

EJB1067117
bucket
EVE


0b1255
bucket
""


"to raise or transport in handled containers"
""


0|"(水を)バケツで運ぶ"|x//0|"(水を)バケツでくむ"|x


DATE="95/3/10"

EJB1067118
bucket
EVE


0b1256
bucket
""


"to ride (a horse) hard"
""


0|"(馬を)乱暴に駆る"|x//0|"(馬を)乱暴に駆けさせる"|x


DATE="95/3/10"

EJB1067119
bucket
EVE


0b1257
bucket
""


"to deal with (instructions to purchase or sell securities such as stock)"
""


0|"(株などの売買注文を)呑む"|x//0|"(株などの売買注文を)もぐりで引き受ける"|x


DATE="95/3/10"

EJB1067120
bucket
EVE


0b1258
bucket
""


"(rare) (rowing) to lean forward too abruptly while rowing"
""


0|"(ボートを)急ピッチで乱暴に漕ぐ"|x//0|あわてて急ピッチで漕ぐ|x


DATE="95/3/10"

EJB1067134
bucketeer
EN1


0b1259
bucketeer
""


"a middleman or agent who swindles his customers through deceitful transactions"
""


0|もぐり仲買人|x


DATE="95/3/10"

EJB1067135
bucketeer
EN1


0b125a
bucketeer
""


"a bucket-shop operator"
""


0|空相場師|x


DATE="95/3/10"

EJB1067136
bucketful
EN1


0b125b
bucketful
""


"the amount or quantity that a bucket can contain"
""


0|バケツ1杯分の量|x//0|バケツ1杯分|x


DATE="95/3/10"

EJB1067138
buckhorn
EN1


0b125d
buckhorn
""


"the horn coming from deer or bucks, employed mainly for fashioning handles for knives and other tools"
""


0|シカの角|x


DATE="95/3/10"

EJB1067141
buckie
EN1


0b125f
buckie
""


"a mollusk's coiling shell"
""


0|バッキー|x


DATE="95/3/10"

EJB1067142
buckie
EN1


0b1261
buckie
""


"an alewife smoked for food"
""


0|エールワイフの燻製|x


DATE="95/3/10"

EJB1067143
buckle
EVE


0b1267
buckle
""


"to fix together using a buckle"
""


0|びょうでとめる|x//0|バックルで締まる|x//0|バックルでとめる|x//0|バックルで締める|x//0|締め金で締める|x


DATE="95/3/10"

EJB1067145
buckle
EVE


0b1269
buckle
""


"to remain in a given location with a buckle"
""


0|バックルで留まる|x//0|バックルで留める|x


DATE="95/3/10"

EJB1067150
buckle
EVE


0b126a
buckle
""


"to warp (something) out of shape by applying pressure"
""


0|"(熱または圧力を加えて)ねじらす"|x//0|"(熱や圧力などで)ねじる"|x//0|"(熱または圧力を加えて)曲げる"|x


DATE="95/3/10"

EJB1067154
buckle
EN1


0b1265
buckle
""


"a curvy look or crimp in the hair, particularly of a wig"
""


0|毛の縮れ|x


DATE="95/3/10"

EJB1067157
buckler
EN1


0b126f
buckler
""


"one that shields and protects"
""


0|保護者|x//0|防護物|x//0|防護|x


DATE="95/3/10"

EJB1067160
buckra
EN1


103852
whity
白人[ハクジン]


"a person who is caucsion"
白色人種に属する人


0|白人|x


DATE="99/5/10"

EJB1067163
bucksaw
EN1


0b1273
bucksaw
""


"a saw mounted in a simple structure that one employs to saw timber"
""


0|枠付き鋸|x


DATE="95/3/10"

EJB1067164
buckshee
EAJ


0b1274
buckshee
""


"free, without payment"
""


0|ただの|x//0|無料の|x


DATE="95/3/10"

EJB1067165
buckshee
ED5


0b1274
buckshee
""


"free, without payment"
""


0|ただで|x//0|無料で|x


DATE="95/3/10"

EJB1067166
buckshot
EN1


0b1276
buckshot
""


"uneven lead shot, particularly employed for game hunting"
""


0|鹿玉|x//0|鹿弾|x


DATE="95/3/10"

EJB1067167
buckskin
EN1


0b1278
buckskin
""


"a soft bendable leather, normally finished in suede, produced from deer or sheep skin"
""


0|"(黄色の)羊のなめし革"|x//0|バックスキン|x


DATE="95/3/10"

EJB1067168
buckskin
EN1


0b1279
buckskin
""


"an American Revolutionary War soldier clad in buckskin leather garments"
""


0|"(独立戦争当時の)米国兵"|x


DATE="95/3/10"

EJB1067169
buckskin
EAJ


0b127a
buckskin
""


"made of buckskin"
""


0|バックスキン製の|x


DATE="95/3/10"

EJB1067174
bucktail
EN1


0b127b
bucktail
""


"an individual belonging the the political society of the Tammany"
""


0|タマニー協会員|x


DATE="95/3/10"

EJB1067175
bucktail
EN1


0b127c
bucktail
""


"a rival of Governor Dewitt Clinton from New York State"
""


0|反ディウィットクリントン派|x


DATE="95/3/10"

EJB1067176
bucktail
EN1


0b127d
bucktail
""


"a decoy fly created from the long strands of hair in a deer's tail"
""


0|擬似餌|x


DATE="95/3/10"

EJB1067178
buckthorn
EN1


0b127f
buckthorn
""


"any one of a genus of frequently bristly bushes or trees"
""


0|クロウメモドキ属の植物|x


DATE="95/3/10"

EJB1067185
bucolic
EAJ


0b1283
bucolic
""


"associated with a country and its people"
""


0|田舎の|x//0|田園的な|x//0|牧歌的な|x


DATE="95/3/10"

EJB1067188
bucolically
ED5


0b1285
bucolically
""


"in a bucolical manner"
""


0|牧歌的に|x


DATE="95/3/10"

EJB1067189
bucrane
EN1


0b1286
bucrane
""


"a decoration consisting of an ox skull"
""


0|ブクラニア|x


DATE="95/3/10"

EJB1067194
bud
EN1


0b128a
bud
""


"a flower or leaf that is only partly open"
""


0|芽|x//0|開きかけた葉|x//0|ほころびかけた花|x//0|つぼみ|x


DATE="95/3/10"

EJB1067195
bud
EN1


0b128b
bud
""


"something in a premature condition or initial stage"
""


0|未成熟の物|x//0|未成のもの|x


DATE="95/3/10"

EJB1067196
bud
EN1


0b128c
bud
""


"a tot or young daughter"
""


0|若者|x//0|小娘|x//0|未成熟の者|x//0|子供|x


DATE="95/3/10"

EJB1067197
bud
EN1


0b128e
bud
""


"a small cluster of cells in certain simple plants or animals that develops into a new stem, organ, animal, etc."
""


0|無性芽|x//0|芽状器官|x


DATE="95/3/10"

EJB1067198
bud
EN1


0b128f
bud
""


"a tiny part or organ in the shape of a bud"
""


0|"(下等動物の)芽体"|x//0|芽状突起|x


DATE="95/3/10"

EJB1067199
bud
EVE


0b1292
bud
""


"to be budlike in age, potentiality, or beauty"
""


0|発達の段階にある|x//0|発達の初期にある|x


DATE="95/3/10"

EJB1067200
bud
EVE


0b1293
bud
""


"(of birds) to ingest flower buds"
""


0|"(鳥が)芽を食む"|x//0|"(鳥が)芽を食う"|x


DATE="95/3/10"

EJB1067202
bud
EVE


0b1296
bud
""


"to transplant a bud from one plant type into another type's stem, in order to produce a wanted type or characteristic"
""


0|芽つぎする|x//0|芽を接ぐ|x


DATE="95/3/10"

EJB1067203
bud
EVE


0b1297
bud
""


"to grow by the development of buds"
""


0|発芽させる|x//0|つぼみをもたせる|x


DATE="95/3/10"

EJB1067212
budder
EN1


0b1298
budder
""


"an individual who puts buds in plant stocks"
""


0|芽接ぎする人|x


DATE="95/3/10"

EJB1067214
budding
EAJ


0b129a
budding
""


"beginning to develope"
""


0|新進の|x//0|発育期の|x//0|駆け出しの|x//0|世に認められ始めた|x


DATE="95/3/10"

EJB1067215
budding
EAJ


0b129b
budding
""


"putting forth buds"
""


0|芽を出し始めた|x//0|芽を出しかけた|x


DATE="95/3/10"

EJB1067216
buddle
EVE


0b129e
buddle
""


"to wash (ore) in a shallow trough"
""


0|バッドル洗鉱する|x//0|"(鉱石を)バッドルで洗う"|x


DATE="95/3/10"

EJB1067217
buddle
EN1


0b129c
buddle
""


"a plant named buddle"
""


0|バッドル|x


DATE="95/3/10"

EJB1067223
budge
EVE


0b12a4
budge
""


"to move slightly"
""


0|ちょっと動く|x//0|少し動かす|x//0|ちょっと動かす|x


DATE="95/3/10"

EJB1067226
budge
EN1


0b12a5
budge
""


"a piece of lambskin tanned with the wool facing outside, in the past employed extensively for bordering"
""


0|小羊の毛皮|x


DATE="95/3/10"

EJB1067227
budge
EAJ


0b12a6
budge
""


"ornamented with budge"
""


0|小羊の毛皮で飾った|x


DATE="95/3/10"

EJB1067229
budget
EN1


0b12a9
budget
""


"a scheme for fund allocation"
""


0|予算案|x//0|予算|x//0|見積り|x


DATE="95/3/10"

EJB1067230
budget
EN1


0b12ad
budget
""


"a supply or quantity"
""


0|収集物|x//0|"(物の)集合"|x//0|"(物の)集まり"|x


DATE="95/3/10"

EJB1067231
budget
EN1


0b12ae
budget
""


"a moneybag"
""


0|小嚢|x//0|財布|x//0|小袋|x


DATE="95/3/10"

EJB1067232
budget
EN1


0b12af
budget
""


"what one has in a bag or wallet"
""


0|"(鞄・財布などの)中身"|x


DATE="95/3/10"

EJB1067233
budget
EVE


0b12b1
budget
""


"to include in a budget"
""


0|予算に組む|x//0|予算を立てる|x//0|予算案を作成する|x//0|予算を計上する|x//0|予算を組む|x


DATE="95/3/10"

EJB1067236
budget
EVE


0b12b2
budget
""


"to arrange or scheme the employment of (labor, time, of funds)"
""


0|"(資金・時間などの)配分をきめる"|x//0|"(資金・時間などの)割当をきめる"|x//0|"(金などの)使用計画を立てる"|x//0|予算を組む|x


DATE="95/3/10"

EJB1067243
budgeteer
EN1


0b12b6
budgeteer
""


"an individual who prepares financial budgets"
""


0|予算を組む人|x


DATE="95/3/10"

EJB1067244
budgeter
EN1


0b12b7
budgeter
""


"a budget-formulating individual"
""


0|予算を組む人|x


DATE="95/3/10"

EJB1067246
budless
EAJ


0b12b9
budless
""


"without a bud"
""


0|芽のない|x


DATE="95/3/10"

EJB1067248
budworm
EN1


0b12bb
budworm
""


"a moth larvae named budworm"
""


0|芽を食う毛虫|x


DATE="95/3/10"

EJB1067249
bufadienolide
EN1


0b12bc
bufadienolide
""


"a steroid lactone named bufadienolide"
""


0|ブファジェノリド|x


DATE="95/3/10"

EJB1067250
bufalin
EN1


0b12bd
bufalin
""


"a steroid compound extracted from a toad's venom"
""


0|ブファリン|x


DATE="95/3/10"

EJB1067251
buff
EN1


0b12c0
buff
""


"an appliance spinning a disk or pad, where its surface is soft like suede, that is employed to shine something"
""


0|"(皮を張った)とぎ棒"|x//0|バフ|x//0|とぎ車|x


DATE="95/3/10"

EJB1067252
buff
EN1


0b12c1
buff
""


"an individual who is keen and well-versed about a topic"
""


0|"～狂"|x//0|マニア|x//0|熱心な研究家|x//0|ファン|x


DATE="95/3/10"

EJB1067253
buff
EN1


0b12c2
buff
""


"a buffcoat; a trooper's coat"
""


0|もみ皮で作った厚手のコート|x//0|革の軍服|x


DATE="95/3/10"

EJB1067255
buff
EAJ


0b12c7
buff
""


"of the color buff"
""


0|淡黄色の|x


DATE="95/3/10"

EJB1067257
buff
EAJ


0b12c8
buff
""


"fabricated of buff leather"
""


0|もみ皮で作った|x


DATE="95/3/10"

EJB1067258
buff
EVE


0b12cb
buff
""


"to give leather a napped surface with an abrasive"
""


0|起毛する|x


DATE="95/3/10"

EJB1067259
buff
EVE


0b12cc
buff
""


"to color something dull yellow by stain or dye"
""


0|黄褐色に染める|x//0|淡黄色に染める|x


DATE="95/3/10"

EJB1067260
buff
EVE


0b12ce
buff
""


"to resound and serve as a buffer. or as the object that hits it"
""


0|緩衝器の役目をする|x//0|ショックを緩和する|x


DATE="95/3/10"

EJB1067271
buffa
EN1


0b12cf
buffa
""


"a female who sings humorous parts in opera"
""


0|喜劇役の女性歌手|x


DATE="95/3/10"

EJB1067288
buffalofish
EN1


0b12d3
buffalofish
""


"a fish named buffalofish"
""


0|イクチオブス|x


DATE="95/3/10"

EJB1067289
buffcoat
EN1


0b12d4
buffcoat
""


"a coat named buffcoat"
""


0|バフコート|x//0|軟膜|x


DATE="95/3/10"

EJB1067291
buffe
EN1


0b12cf
buffa
""


"a female who sings humorous parts in opera"
""


0|喜劇役の女性歌手|x


DATE="95/3/10"

EJB1067294
buffer
EN1


0b12d9
buffer
""


"a spring attached to the head and stem of a railroad engine or car to absorb the force of collision"
""


0|緩衝器|x//0|"(車両の)緩衝装置"|x


DATE="95/3/10"

EJB1067295
buffer
EN1


0b12db
buffer
""


"a material employed to reduce the rate of chemical change of another substance, particularly a change from an acid state to one of an alkaline state or the other way around"
""


0|緩衝剤|x


DATE="95/3/10"

EJB1067296
buffer
EN1


0b12de
buffer
""


"a pole or pad with a soft fabric or suede surface for shining"
""


0|皮砥|x//0|バフ棒|x//0|バフ車|x//0|バフ盤|x


DATE="95/3/10"

EJB1067297
buffer
EVE


0b12e1
buffer
""


"to use a buffer to modify (such as a solution or its acidity)"
""


0|緩衝液で処理する|x//0|緩衝剤で処理する|x


DATE="95/3/10"

EJB1067385
buffet
EN1


0b12e2
buffet
""


"a blow or blow-like effect"
""


0|"(手・こぶしでの)一撃"|x//0|"(手・こぶしでの)打撃"|x//0|打ちのめされること|x


DATE="95/3/10"

EJB1067386
buffet
EN1


0b12e4
buffet
""


"the food one obtains, normally cold, which may be eaten while standing up or sitting down elsewhere"
""


0|軽食|x//0|スナック|x//0|ビッフェ式料理|x


DATE="95/3/10"

EJB1067387
buffet
EVE


0b12e8
buffet
""


"to strike (something) repeatedly"
""


0|"(手で)打ちのめす"|x//0|"(こぶし・手で)なぐる"|x//0|"(手で)強く打つ"|x//0|続けざまに打つ|x//0|"(こぶし・手で)打つ"|x


DATE="95/3/10"

EJB1067391
buffet
EVE


0b12ec
buffet
""


"to move or go forward by bouncing from obstacle to obstacle"
""


0|戦いながら進む|x


DATE="95/3/10"

EJB1067395
buffi
EN1


0b12f3
buffo
""


"a male opera singer performing humorous parts"
""


0|"(オペラの)道化役"|x


DATE="95/3/10"

EJB1067397
buffing
EN1


0b12ee
buffing
""


"the procedure by which something is polished"
""


0|バフ磨き|x


DATE="95/3/10"

EJB1067398
buffing
EN1


0b12ef
buffing
""


"the matter taken off by a buffing machine"
""


0|バフ磨きしたもの|x


DATE="95/3/10"

EJB1067399
buffing
EN1


0b12f0
buffing
""


"a length of leather cut of a hide"
""


0|揉み革|x


DATE="95/3/10"

EJB1067403
bufflehead
EN1


0b12f2
bufflehead
""


"a small North American duck"
""


0|ヒメハジロ|x


DATE="95/3/10"

EJB1067405
buffo
EN1


0b12f3
buffo
""


"a male opera singer performing humorous parts"
""


0|"(オペラの)道化役"|x


DATE="95/3/10"

EJB1067406
buffoon
EN1


0b12f5
buffoon
""


"a rough, noisy, usually stupid person"
""


0|騒々しい人|x//0|馬鹿者|x


DATE="95/3/10"

EJB1067407
buffoon
EN1


3cf5e8
comedian
道化師[ドウケシ]


"a performer who tries to make people laugh by performing jokes, tricks, or acts"
こっけいなことをして人を笑わせることを職業とする人


0|道化者|x//0|道化|x//0|おどけ者|x


DATE="99/5/10"

EJB1067412
buffoonish
EAJ


0b12f9
buffoonish
""


"like a buffoon"
""


0|戯けた|x


DATE="95/3/10"

EJB1067256
buffy
EAJ


0b12c7
buff
""


"of the color buff"
""


0|淡黄褐色の|x//0|もみ皮色の|x


DATE="95/3/10"

EJB1067261
buffy
EAJ


0b12fb
intoxicate
""


intoxicated
""


0|酔っ払った|x


DATE="95/3/10"

EJB1067417
bufotenine
EN1


0b12fd
bufotenine
""


"a drug named bufotenine"
""


0|ブフォテニン|x


DATE="95/3/10"

EJB1067419
bug
EN1


0b12ff
bug
""


"a germ; a tiny disease-carrying creature"
""


0|微生物|x//0|病原菌|x//0|ばい菌|x


DATE="95/3/10"

EJB1067420
bug
EN1


0b1300
bug
""


"a zealous though occasionally silly or short-lived interest in something"
""


0|"(一時的に)夢中になること"|x


DATE="95/3/10"

EJB1067421
bug
EN1


0e91c8
bug
隠しマイク[カクシマイク]


"microphones set in places where nobody can see them"
相手に気づかれぬような場所に取り付けたマイク


0|"(盗聴用)隠しマイク"|x//0|盗聴器|x


DATE="99/5/10"

EJB1067422
bug
EN1


0b1305
bug
""


"any animal or insect to some extent similar to a real bug"
""


0|虫|x//0|"(一般に)こん虫"|x


DATE="95/3/10"

EJB1067423
bug
EN1


0b1307
bug
""


"a small-bodied automobile or vehicle"
""


0|小型自動車|x//0|小型車|x


DATE="95/3/10"

EJB1067424
bug
EVE


0b1309
bug
""


"to eavesdrop on (someone) with a hidden listening device"
""


0|隠しマイクをとりつける|x//0|盗聴器を備える|x


DATE="95/3/10"

EJB1067425
bug
EVE


0b130b
bug
""


"(of the eyes) to stick out, as if in amazement"
""


0|"(目が)飛び出す"|x//0|目を見張る|x


DATE="95/3/10"

EJB1067441
bugaboo
EN1


0b130d
bugaboo
""


"an obsession causing fright"
""


0|お化け|x//0|妖怪|x//0|化け物|x


DATE="95/3/10"

EJB1067444
bugbear
EN1


0b130f
bugbear
""


"fright, sometimes for no reason"
""


0|恐怖|x//0|"(理由のない)心配"|x


DATE="95/3/10"

EJB1067445
bugbear
EN1


0b1310
bugbear
""


"a source of groundless fear or dread"
""


0|"(根拠のない)恐怖の種"|x//0|こわいもの|x


DATE="95/3/10"

EJB1067447
bugeye
EN1


0b1311
bugeye
""


"a small, short-draft, level-hulled boat"
""


0|バッグアイ|x


DATE="95/3/10"

EJB1067448
bugfish
EN1


0b1312
bugfish
""


"the menhaden"
""


0|大型鰊|x


DATE="95/3/10"

EJB1067453
bugger
EN1


0b1315
bugger
""


"an individual who is insulting or offensive, particularly a male"
""


0|見下げ果てたやつ|x


DATE="95/3/10"

EJB1067454
bugger
EN1


0b1316
bugger
""


"a sodomite"
""


0|男色者|x//0|男色家|x


DATE="95/3/10"

EJB1067455
bugger
EN1


0b1317
bugger
""


"a person or animal, and is not spoken of with nice and warm emotions"
""


0|こいつ|x//0|がき|x


DATE="95/3/10"

EJB1067456
bugger
EN1


0b1318
sod
""


"anything causing a great deal of complications"
""


0|厄介なもの|x


DATE="95/3/10"

EJB1067458
bugger
EVE


0b131a
bugger
""


"to be responsible for committing a perverse act against"
""


0|男色を行う|x


DATE="95/3/10"

EJB1067450
buggy
EN1


0b131e
buggy
""


"a lightweight, single-horse carriage"
""


0|1頭立てのひとり乗り用の馬車|x//0|"(1頭立ての)軽装馬車"|x


DATE="95/3/10"

EJB1067466
bugle
EN1


0b1321
bugle
""


"a brass, military wind instrument, blown like a trumpet but shorter, used especially to sound signals and army calls"
""


0|"(軍隊の)らっぱ"|x


DATE="95/3/10"

EJB1067467
bugle
EN1


0b1322
bugle
""


"a hunting horn"
""


0|"(狩り用の)角笛"|x


DATE="95/3/10"

EJB1067470
bugled
EAJ


0b1325
bugled
""


"decorated with bugles"
""


0|ビューグル装飾の|x


DATE="95/3/10"

EJB1067471
bugler
EN1


0b1327
bugler
""


"a military soldier who blows a bugle to provide signals"
""


0|らっぱ手|x


DATE="95/3/10"

EJB1067474
buglet
EN1


0b1328
buglet
""


"a small bugle"
""


0|小らっぱ|x


DATE="95/3/10"

EJB1067476
bugleweed
EN1


0b1329
bugleweed
""


"a mint belonging to the genus of mints, specifically regarded as having astringent and sedative properties"
""


0|シロネ属の多年草|x


DATE="95/3/10"

EJB1067477
bugloss
EN1


0b132b
bugloss
""


"a rough, furry plant from the borage family"
""


0|ムラサキ科の植物|x


DATE="95/3/10"

EJB1067479
bugout
EN1


0b132d
bugout
""


"a person who deserts"
""


0|さぼり屋|x


DATE="95/3/10"

EJB1067482
bugseed
EN1


0b1330
bugseed
""


"a annually appearing plant belonging to the goosefoot family"
""


0|カワラヒジキ|x


DATE="95/3/10"

EJB1067485
buhl
EN1


0b1332
buhl
""


"the style of beautifully crafted tables or cupboards inlaid with a decorative design of shell, metal, or ivory, and the pronunciation is 'burl'"
""


0|ブール象眼を施した家具|x


DATE="95/3/10"

EJB1067487
buhr
EN1


0b1333
buhr
""


"a solid rock containing quartz commonly employed as a millstone"
""


0|ブーアストン|x


DATE="95/3/10"

EJB1067488
buhr
EN1


0b1334
buhr
""


"a millstone cut from buhrstone"
""


0|ブーアストンの石臼|x


DATE="95/3/10"

EJB1067489
buhr
EN1


0b1336
buhr
""


"tooth-like projection on a buhrstone"
""


0|ぎざぎざ|x


DATE="95/3/10"

EJB1067492
buik
EN1


0b1338
book
""


book
""


0|本|x


DATE="95/3/10"

EJB1067497
build
EVE


0b133d
build
""


"to construct or fashion in any manner by art"
""


0|建築する|x//0|組み立てる|x//0|仕上げる|x//0|建てる|x//0|建設する|x


DATE="95/3/10"

EJB1067498
build
EVE


0b133e
build
""


"(in card games) to assemble (a card order) based on suit, number, or another classification"
""


0|"(トランプでシークエンスを)作る"|x


DATE="95/3/10"

EJB1067499
build
EVE


0b133f
build
""


"(with \"on\" or \"upon\") to employ as a foundation for further action"
""


0|頼る|x//0|当てにする|x


DATE="95/3/10"

EJB1067500
build
EN1


0b1340
build
""


"the shape, aspect, or composition of an individual's or animal's physique; structure"
""


0|体格|x


DATE="95/3/10"

EJB1067508
buildable
EAJ


0b1342
buildable
""


"subject to construction"
""


0|建築できる|x


DATE="95/3/10"

EJB1067509
buildable
EAJ


0b1343
buildable
""


"amenable to construction"
""


0|増築できる|x


DATE="95/3/10"

EJB1067516
building
EN1


0b134a
building
""


"the technique, enterprise, or process of putting materials together to form a structure"
""


0|建築|x//0|普請|x//0|建造|x//0|建築術|x//0|造営|x


DATE="95/3/10"

EJB1067539
buildup
EN1


0b134d
buildup
""


"supporting publicity or praise, generally given ahead of time"
""


0|宣伝|x//0|前宣伝|x//0|売り込み|x


DATE="95/3/10"

EJB1067551
built
EVE


0b133d
build
""


"to construct or fashion in any manner by art"
""


0|"(巣を)作る"|x//0|組み立てる|x


DATE="95/3/10"

EJB1067553
built
EVE


0b133e
build
""


"(in card games) to assemble (a card order) based on suit, number, or another classification"
""


0|"(トランプでシークエンスを)作る"|x//0|組み立てる|x


DATE="95/3/10"

EJB1067555
built
EVE


0b133f
build
""


"(with \"on\" or \"upon\") to employ as a foundation for further action"
""


0|頼る|x//0|当てにする|x


DATE="95/3/10"

EJB1067583
buirdly
EAJ


0b134f
buirdly
""


burly
""


0|がっしりした|x


DATE="95/3/10"

EJB1067590
bulbaceous
EAJ


0b1354
bulbaceous
""


bulbous
""


0|球根の|x


DATE="95/3/10"

EJB1067591
bulbar
EAJ


0b1355
bulbar
""


"concerning a bulb or the medulla oblongata"
""


0|球状の|x//0|球根の|x//0|延髄の|x


DATE="95/3/10"

EJB1067592
bulbed
EAJ


0b1356
bulbed
""


"distinguished by one or more bulbs"
""


0|球根状の|x


DATE="95/3/10"

EJB1067594
bulbiferous
EAJ


0b1358
bulbiferous
""


"producing bulbs"
""


0|球根を生じる|x


DATE="95/3/10"

EJB1067595
bulbil
EN1


0b135a
bulbil
""


"any bulb-like structure or tiny bulb"
""


0|小球根|x//0|球根状のもの|x


DATE="95/3/10"

EJB1067599
bulbous
EAJ


0b135d
bulbous
""


"spherical and plump; having the form of a bulb"
""


0|丸く膨らんだ|x//0|球根状の|x//0|ふくらんだ|x


DATE="95/3/10"

EJB1067601
bulbously
ED5


0b135e
bulbously
""


"in a bulbous manner"
""


0|球根状に|x


DATE="95/3/10"

EJB1067607
bulge
EVE


0b1365
bulge
""


"to cause to jut or swell outward"
""


0|ふくらませる|x//0|膨らます|x


DATE="95/3/10"

EJB1067610
bulge
EN1


0b1360
bulge
""


"a swollen section of a surface area created by pressure applied from underneath or inside"
""


0|膨らみ|x//0|でっぱり|x


DATE="95/3/10"

EJB1067611
bulge
EN1


0b1361
bulge
""


"a sudden and temporary increase in quantity"
""


0|一時的増加|x//0|一時的な急増|x


DATE="95/3/10"

EJB1067612
bulge
EN1


0b1362
bulge
""


"the lower part of the hull of a ship"
""


0|湾曲部|x//0|"(船の)ビルジ"|x


DATE="95/3/10"

EJB1067613
bulge
EN1


0b1363
bulge
""


"a framework secured about a vessel's hull to shield it from mines or incoming torpedoes"
""


0|"(船の)バルジ"|x


DATE="95/3/10"

EJB1067616
bulger
EN1


0b1366
bulger
""


"a person who bulges"
""


0|太った人|x


DATE="95/3/10"

EJB1067617
bulger
EN1


0b1367
bulger
""


"a thing that bulges"
""


0|出っ張ったもの|x


DATE="95/3/10"

EJB1067618
bulger
EN1


0b1368
bulger
""


"a golf club with a wooden convex face"
""


0|"(ゴルフの)バルジャー"|x


DATE="95/3/10"

EJB1067619
bulger
EN1


0b1369
bulger
""


"a stick having a thick head and a convex back"
""


0|"(頭部背面が凸状の)スティック"|x


DATE="95/3/10"

EJB1067620
bulgur
EN1


0b136a
bulgur
""


"a cereal produced from cracked wheat found in Turkey"
""


0|ブルグア|x


DATE="95/3/10"

EJB1067609
bulgy
EAJ


0b136b
bulgy
""


inflated
""


0|膨れた|x//0|ふくらんだ|x


DATE="95/3/10"

EJB1067621
bulimarexia
EN1


0b136c
bulimarexia
""


"a psychological disorder, named bulimarexia"
""


0|ビュリマレクシア|x


DATE="95/3/10"

EJB1067623
bulimiac
EAJ


0b136e
bulimiac
""


bulimic
""


0|大食症の|x


DATE="95/3/10"

EJB1067625
bulimic
EAJ


0b136f
bulimic
""


"of bulimia"
""


0|大食症の|x


DATE="95/3/10"

EJB1067630
bulk
EN1


0b1375
bulk
""


"the roughage of foodstuffs usually consumed to induce or aid bowel movements"
""


0|繊維質の多い食物|x


DATE="95/3/10"

EJB1067631
bulk
EN1


0b1376
bulk
船便[フナビン]


"products transported in a ship's lower section"
船で輸送する荷物


0|"(船の)積み荷"|x//0|積荷|x


DATE="95/3/10"

EJB1067632
bulk
EVE


0b137a
bulk
""


"to convey apparent huge significance or size"
""


0|幅がきく|x//0|"(大きく)思われる"|x//0|大きく見える|x//0|重大らしい|x


DATE="95/3/10"

EJB1067633
bulk
EVE


0e95f7
"bulk up"
嵩張る[カサバ・ル]


"of something, to take up much space because it has a big volume"
容積が大きくて場所をとる


0|かさむ|x//0|大きくなる|x//0|かさ張る|x


DATE="99/5/10"

EJB1067634
bulk
EVE


0b137d
bulk
""


"to heap up; to amass"
""


0|山と積む|x//0|"(魚などを)積み重ねる"|x


DATE="95/3/10"

EJB1067635
bulk
EVE


0b137e
bulk
""


"to evaluate or ascertain the size of"
""


0|"(船荷の)容積を評価する"|x//0|"(船荷の重量を)確かめる"|x


DATE="95/3/10"

EJB1067672
bulkhead
EN1


0b1381
bulkhead
""


"a wall erected at a ninety degree angle to the lie of a vessel, to compartmentalize or stabilize it in the event of hull puncture, and protect its shape against nautical compression"
""


0|"(船の)隔壁"|x


DATE="95/3/10"

EJB1067675
bulkheaded
EAJ


0b1382
bulkheaded
""


"furnished with bulkheads"
""


0|隔壁で仕切った|x


DATE="95/3/10"

EJB1067676
bulkily
ED5


0b1383
bulkily
""


"in a bulky manner"
""


0|嵩張って|x


DATE="95/3/10"

EJB1067684
bull
EN1


0fc476
bull
種ウシ[タネウシ]


"a bull used for breeding"
種付け用の雄ウシ


0|種牛|x//0|"(去勢していない)雄牛"|x


DATE="99/5/10"

EJB1067685
bull
EN1


0b1389
bull
""


"a man resembling a bull, especially in physical characteristics"
""


0|"(体格や声の大きい)雄牛のような人"|x//0|がっしりして強い男|x


DATE="95/3/10"

EJB1067686
bull
EN1


0b138b
bull
""


"the male of certain other land and aquatic animals such as the elephant"
""


0|"(象・鯨など大きな動物の)雄"|x


DATE="95/3/10"

EJB1067687
bull
EN1


0b138e
bull
""


"an overzealous concern attributed to the need of shining, cleaning, and related tedious tasks in the army"
""


0|不必要にきびしい軍事教練|x//0|やかましい軍紀|x


DATE="95/3/10"

EJB1067688
bull
EN1


0b138f
bull
""


"exaggerated talk, nonsense; also used as an interjection"
""


0|むだ話|x//0|たわごと|x


DATE="95/3/10"

EJB1067689
bull
EN1


0b1390
bull
""


"an individual who has faith that circumstances are or will be advantageous"
""


0|好景気になると信じている人|x//0|"(持ち札にかまわず)強気に宣言する人"|x


DATE="95/3/10"

EJB1067690
bull
EN1


0b1392
bull
""


"a bull's-eye"
""


0|的の中心|x


DATE="95/3/10"

EJB1067691
bull
EN1


0b1393
bull
""


"an official seal secured to a document, particularly the one secured by the pope"
""


0|"(公文書の)印章"|x//0|印璽|x


DATE="95/3/10"

EJB1067692
bull
EN1


0b1395
bull
""


"a ridiculous and amusing error in a language, especially one that is self-contradictory"
""


0|滑稽な言い回し|x//0|とんちんかんな話|x


DATE="95/3/10"

EJB1067693
bull
EN1


0b1396
bull
""


"a beverage made up of water mixed with the spirits that seeped into it while held in a former spirits cask"
""


0|酒樽に水を注いで造った飲物|x


DATE="95/3/10"

EJB1067695
bull
EVE


0b1398
bull
""


"to make (one's way) forcefully through obstructions"
""


0|強行する|x//0|力ずくで進む|x//0|押し分けて進む|x//0|押しのけて進む|x//0|"(計算・法案などを)無理矢理に押し通す"|x


DATE="95/3/10"

EJB1067696
bull
EVE


0b139a
bull
""


"to expose to vigorous washing or shining"
""


0|掃除を強いる|x


DATE="95/3/10"

EJB1067697
bull
EVE


0b139b
bull
""


"to take bold risks in the stock market"
""


0|投機をする|x//0|"(高値を見込んで)買いあおる"|x


DATE="95/3/10"

EJB1067698
bull
EAJ


0b139d
bull
""


"bull-like"
""


0|雄牛のような|x


DATE="95/3/10"

EJB1067699
bull
EAJ


0b139e
bull
""


"large; strong; beefy"
""


0|大きい|x//0|強い|x


DATE="95/3/10"

EJB1067700
bull
EAJ


0b13a0
bull
""


"of increasing prices, particularly on the stock exchange"
""


0|強気の|x


DATE="95/3/10"

EJB1067747
bulla
EN1


0b13ac
bulla
""


"the circular, normally lead seal fastened to an official document like a papal bull"
""


0|ローマ教皇印|x


DATE="95/3/10"

EJB1067748
bulla
EN1


0b13ad
bulla
""


"a sizable vesicle or blister with a watery liquid inside"
""


0|大水疱|x


DATE="95/3/10"

EJB1067749
bullace
EN1


0b13ae
bullace
""


"a plum found in Europe and related to the damson"
""


0|セイヨウスモモ|x


DATE="95/3/10"

EJB1067750
bullae
EN1


0b13ac
bulla
""


"the circular, normally lead seal fastened to an official document like a papal bull"
""


0|ローマ教皇印|x


DATE="95/3/10"

EJB1067751
bullae
EN1


0b13ad
bulla
""


"a sizable vesicle or blister with a watery liquid inside"
""


0|大水疱|x


DATE="95/3/10"

EJB1067752
bullaria
EN1


0b13af
bullarium
""


"a series of papal bulls"
""


0|大勅書集|x


DATE="95/3/10"

EJB1067753
bullarium
EN1


0b13af
bullarium
""


"a series of papal bulls"
""


0|大勅書集|x


DATE="95/3/10"

EJB1067754
bullate
EAJ


0b13b0
bullate
""


blistered
""


0|水脹れした|x


DATE="95/3/10"

EJB1067755
bullate
EAJ


0b13b1
bullate
""


"having a bulla"
""


0|水脹れのある|x


DATE="95/3/10"

EJB1067756
bullbaiting
EN1


0b13b2
bullbaiting
""


"the ancient practice of using dogs to bait bulls"
""


0|牛攻め|x


DATE="95/3/10"

EJB1067759
bullboat
EN1


0b13b5
bullboat
""


"a craft consisting of skins tightened over a light wooden ribbing"
""


0|牛皮舟|x


DATE="95/3/10"

EJB1067760
bulldog
EN1


0b13b7
bulldog
""


"an individual demonstrating the characteristics of a bulldog, particularly in showing bravery and persistence"
""


0|がん固者|x//0|"(ブルドッグのような)勇猛な人"|x//0|"<<人では>>勇気と決断力のある人"|x//0|ブルドッグのような人|x//0|"(ブルドッグのような)粘り強い人"|x


DATE="95/3/10"

EJB1067766
bulldogger
EN1


0b13b8
bulldogger
""


"a cowboy who can trip and knock down a running bull"
""


0|"(牛を引き倒す)カウボーイ"|x


DATE="95/3/10"

EJB1067767
bulldogger
EN1


0b13b9
bulldogger
""


rougher
""


0|下拵えする人|x


DATE="95/3/10"

EJB1067770
bulldoze
EVE


0b13bd
bulldoze
""


"to flog (someone) severely"
""


0|打って懲らしめる|x


DATE="95/3/10"

EJB1067781
bullet
EN1


0b13c0
bullet
""


"a bullet-like object"
""


0|弾丸状のもの|x


DATE="95/3/10"

EJB1067782
bullet
EN1


0b13c1
bullet
""


"a shot"
""


0|小球|x


DATE="95/3/10"

EJB1067783
bullet
EVE


0b13c2
bullet
""


"to move rapidly, like a pistol round"
""


0|速く進む|x//0|すばやく動く|x


DATE="95/3/10"

EJB1067786
bullethead
EN1


0b13c4
bullethead
""


"a round head"
""


0|丸い頭|x


DATE="95/3/10"

EJB1067787
bullethead
EN1


0b13c5
bullethead
""


"an individual having a rounded head"
""


0|丸い頭の人|x


DATE="95/3/10"

EJB1067788
bulletin
EN1


0b13c7
bulletin
""


"a concise news flash sent out from an authoritative body; concise news flash intended solely for publication as soon as possible"
""


0|公報|x//0|報告|x//0|掲示|x//0|告示|x


DATE="95/3/10"

EJB1067789
bulletin
EN1


0b13c8
bulletin
""


"a periodical published after evenly spaced time periods; particularly the periodical of an organization or foundation"
""


0|小新聞|x//0|定期刊行物|x//0|社報|x//0|紀要|x//0|"<<特に>>会報"|x//0|定期報告|x


DATE="95/3/10"

EJB1067790
bulletin
EN1


0b13c9
bulletin
""


"a brief official announcement of news on television or radio"
""


0|ニュース速報|x//0|臨時ニュース|x


DATE="95/3/10"

EJB1067797
bulletwood
EN1


0b13cb
bulletwood
""


"the bully tree's timber"
""


0|バラタノキ|x


DATE="95/3/10"

EJB1067798
bulletwood
EN1


0b13cc
bulletwood
""


"the bully tree"
""


0|バラタノキ|x


DATE="95/3/10"

EJB1067805
bullhead
EN1


0b13d2
bullhead
""


"any one of many American catfish"
""


0|ナマズ目の数種の魚|x//0|頭の大きな魚|x


DATE="95/3/10"

EJB1067811
bullheadedly
ED5


0b13d5
bullheadedly
""


"in a bullheaded manner"
""


0|頑固に|x


DATE="95/3/10"

EJB1067813
bullhorn
EN1


0b13d7
bullhorn
""


"a loudspeaker with a microphone that is hand-held"
""


0|携帯用拡声器|x//0|"(携帯用)電気メガホン"|x


DATE="95/3/10"

EJB1067819
bullish
EAJ


0b13de
bullish
""


"rising in prices"
""


0|"(相場が)上がり気味の"|x//0|"(株取引などで)強気の"|x


DATE="95/3/10"

EJB1067820
bullish
EAJ


0b13df
bullish
""


"characterized by favorable economic prospects"
""


0|"(経済が)見通しの明るい"|x


DATE="95/3/10"

EJB1067824
bullishly
ED5


0b13e2
bullishly
""


"in a bullish manner"
""


0|頑固に|x


DATE="95/3/10"

EJB1067825
bullishness
EN1


0b13e3
bullishness
""


"the condition of being bullish"
""


0|頑固|x


DATE="95/3/10"

EJB1067826
bullishness
EN1


0b13e4
bullishness
""


"the quality of being bullish"
""


0|頑固|x


DATE="95/3/10"

EJB1067827
bullmastiff
EN1


0b13e5
bullmastiff
""


"a dog named bullmastif"
""


0|ブルマスチフ|x


DATE="95/3/10"

EJB1067828
bullock
EN1


0b13e6
bullock
""


"a young bull"
""


0|"(雄の)子牛"|x


DATE="95/3/10"

EJB1067829
bullock
EN1


0b13e7
bullock
""


"a gelded bull"
""


0|去勢牛|x


DATE="95/3/10"

EJB1067830
bullocky
EN1


0b13eb
bullocky
""


"the harsh dialogue considered to be typical of a bullock driver"
""


0|乱暴な言葉|x


DATE="95/3/10"

EJB1067833
bullocky
EAJ


0b13ec
bullocky
""


"like that of a bullock"
""


0|去勢牛のような|x


DATE="95/3/10"

EJB1067834
bullocky
EAJ


0b13ed
bullocky
""


"associated with handling cattle and driving bulls"
""


0|牛追いの|x


DATE="95/3/10"

EJB1067835
bullous
EAJ


0b13ee
bullous
""


"of the bursting of sizable blisters"
""


0|水疱性の|x


DATE="95/3/10"

EJB1067836
bullpen
EN1


0b13f0
bullpen
""


"a jail, prison, or building used to confine"
""


0|留置所|x//0|牛の囲い場|x


DATE="95/3/10"

EJB1067837
bullpen
EN1


0b13f3
bullpen
""


"a dormitory, bunkhouse"
""


0|寝棚部屋|x


DATE="95/3/10"

EJB1067838
bullpen
EN1


0b13f4
bullpen
""


"a business office that is not separated into compartments"
""


0|"(事務所などの)予備室"|x


DATE="95/3/10"

EJB1067841
bullpout
EN1


0b13f6
bullpout
""


hornpout
""


0|ナマズ|x


DATE="95/3/10"

EJB1067842
bullring
EN1


0b13f7
bullring
""


"a ring for bullfights enclosed by a wall and rows of seats"
""


0|闘牛場|x


DATE="95/3/10"

EJB1067844
bullshit
EN1


0b13fa
bullshit
""


"an expression such as 'bull'; the overzealous concern placed on the need to shine, clean, or undertake any number of menial chores in the army"
""


0|"(軍隊のいやな仕事を)くそ真面目にやること"|x


DATE="95/3/10"

EJB1067847
bullshot
EN1


0b13fc
bullshot
""


"an alcoholic drink named bullshot"
""


0|ブルショット|x


DATE="95/3/10"

EJB1067848
bullterrier
EN1


0b13fd
bullterrier
""


"a powerful, restless, and short-haired dog, colored white or brindle patterned with white, bred from a bulldog/terrier parentage"
""


0|ブルテリア|x


DATE="95/3/10"

EJB1067849
bullwhacker
EN1


0b13ff
bullwhacker
""


"a bullwhack"
""


0|牛追い鞭|x


DATE="95/3/10"

EJB1067851
bullwhip
EN1


0b1400
bullwhip
""


"a long, heavy leather whip"
""


0|牛追い鞭|x


DATE="95/3/10"

EJB1067701
bully
EN1


0b1405
bully
""


"a good friend; fine fellow"
""


0|いいやつ|x


DATE="95/3/10"

EJB1067702
bully
EN1


0b1407
bully
""


"bully-off in field hockey"
""


0|"(ホッケーの)試合開始"|x


DATE="95/3/10"

EJB1067703
bully
EVE


0b140b
bully
""


"to treat in a bullylike manner, frequently aiming to coerce the performing of an action by an individual"
""


0|おどす|x//0|"おどして～させる"|x


DATE="95/3/10"

EJB1067706
bully
EVE


0b140e
bully
""


"to cross sticks three times and hit (a ball) in field hockey"
""


0|"(ホッケーでボールを)取り合う"|x//0|"(ホッケーで)ボールを取り合う"|x


DATE="95/3/10"

EJB1067853
bully
EAJ


0b1408
bully
""


"very good"
""


0|すてきな|x


DATE="95/3/10"

EJB1067854
bully
EAJ


0b140a
bully
""


"in the manner of a bully"
""


0|ごろつきのような|x


DATE="95/3/10"

EJB1067855
bully
EIT


0b1410
""
""


"bravo! well done!"
""


0|ブラボー|x//0|あっぱれ|x


DATE="95/3/10"

EJB1067861
bullyboy
EN1


0b1412
bullyboy
""


"a tough person, especially one hired to hurt other people"
""


0|暴力団員|x


DATE="95/3/10"

EJB1067863
bullyrag
EVE


0b1413
bullyrag
""


"to attack (someone) with abusive language"
""


0|脅す|x//0|いじめる|x


DATE="95/3/10"

EJB1067868
bulwark
EN1


0b1418
bulwark
""


"a defense in peril or effective assistance"
""


0|保護者|x//0|防護物|x


DATE="95/3/10"

EJB1067872
bum
EN1


0b1419
bum
""


"the part of the body on which an individual sits; buttocks"
""


0|尻|x


DATE="95/3/10"

EJB1067873
bum
EN1


0b141b
bum
""


"the life of wandering beggars"
""


0|浮浪生活|x


DATE="95/3/10"

EJB1067874
bum
EN1


0b141d
bum
""


"an individual who passes plenty of time on some form of entertainment or game"
""


0|遊び事に凝る人|x


DATE="95/3/10"

EJB1067875
bum
EN1


0b141e
bum
""


"a drunken spree"
""


0|飲んで騒ぐこと|x//0|飲み騒ぎ|x


DATE="95/3/10"

EJB1067876
bum
EN1


0b141f
bum
""


"a drunken loafer"
""


0|飲んだくれの浮浪者|x//0|放蕩者|x


DATE="95/3/10"

EJB1067877
bum
EN1


0b1420
bum
""


"a humming noise"
""


0|ぶんぶんという音|x


DATE="95/3/10"

EJB1067878
bum
EVE


0b1425
bum
""


"(dialect) to produce a low, resonant sound, like a hum or buzz"
""


0|ぶんぶんうなる|x


DATE="95/3/10"

EJB1067879
bum
EAJ


0b1427
bum
""


"not working properly"
""


0|よく動かない|x


DATE="95/3/10"

EJB1067880
bum
EAJ


0b1428
bum
""


"of poor quality; worthless"
""


0|値打ちのない|x//0|くだらない|x//0|良質でない|x


DATE="95/3/10"

EJB1067881
bum
EAJ


0b1429
bum
""


"sore or lame"
""


0|"(怪我などで)不自由な"|x//0|"(怪我などで)痛む"|x


DATE="95/3/10"

EJB1067882
bum
EAJ


0b142a
bum
""


"false; mistaken"
""


0|間違った|x//0|迷わせる|x


DATE="95/3/10"

EJB1067899
bumble
EVE


0b142c
bumble
""


"to speak nonsensically or so that the words are hardly distinguishable"
""


0|もぐもぐ言う|x//0|口ごもる|x


DATE="95/3/10"

EJB1067901
bumble
EVE


0b142d
bumble
""


"to behave or continue in a clumsy or mistaken manner"
""


0|へまをやる|x//0|つまずく|x//0|しくじる|x//0|不手際にやる|x//0|でたらめなやり方でする|x


DATE="95/3/10"

EJB1067903
bumble
EVE


0b142e
bumble
""


"to commit a bumble"
""


0|へまをやる|x


DATE="95/3/10"

EJB1067905
bumbledom
EN1


0b1431
bumbledom
""


"inefficient pompous bureaucrats"
""


0|小役人連中|x


DATE="95/3/10"

EJB1067906
bumblepuppy
EN1


0b1432
bumblepuppy
""


"a whist game played by chance"
""


0|へぼホイスト|x


DATE="95/3/10"

EJB1067907
bumbler
EN1


0b1434
bumbler
""


"a person who bumbles"
""


0|失敗者|x


DATE="95/3/10"

EJB1067909
bumblingly
ED5


0b1437
bumblingly
""


"in a bumbling manner"
""


0|しくじって|x


DATE="95/3/10"

EJB1067910
bumboat
EN1


0b1438
bumboat
""


"a craft which transports fresh produce and other goods from the coast to sell to a larger ship"
""


0|物売り船|x


DATE="95/3/10"

EJB1067911
bumcombe
EN1


0b1439
bumcombe
""


"'buncombe' means 'bunkum; insincere talk'."
""


0|人気取りの演説|x


DATE="95/3/10"

EJB1067912
bumelia
EN1


0b143a
bumelia
""


"a plant named bumelia"
""


0|ブメリア|x


DATE="95/3/10"

EJB1067913
bumf
EN1


0b143b
bumf
""


"a boring text that must be read, signed, or in any case dealing with it"
""


0|退屈な書類|x


DATE="95/3/10"

EJB1067915
bumiputraization
EN1


0b143d
bumiputraization
""


"(in Malaysia) a government policy that provides favorable treatment to Malays"
""


0|マレー化政策|x


DATE="95/3/10"

EJB1067917
bummaree
EN1


0b143f
bummaree
""


"a middleman working at the Billingsgate seafood market"
""


0|"(ビリングズゲートの)魚売り"|x


DATE="95/3/10"

EJB1067918
bummaree
EN1


0b1440
bummaree
""


"a Smithfield meat-market porter"
""


0|"(スミスフィールドの)認定荷担ぎ屋"|x


DATE="95/3/10"

EJB1067942
bumper
EN1


0b12d9
buffer
""


"a spring attached to the head and stem of a railroad engine or car to absorb the force of collision"
""


0|緩衝器|x


DATE="95/3/10"

EJB1085004
clip
EVE


0b1251
hustle
""


"to move fast"
""


0|疾走する|x//0|素早く進む|x


DATE="95/3/10"

EJB1095961
contend
EVE


0b12e9
contend
""


"to struggle against"
""


0|"(困難・障害と)戦う"|x//0|争う|x


DATE="95/3/10"

EJB1100578
coverage
EN1


0b0ffd
broadcast
""


"the deed or process of emitting coded radio or television signals later encoded as audible and/or visual media"
""


0|放送|x//0|報道|x


DATE="95/3/10"

EJB1120851
disguised
EAJ


0b12fb
intoxicate
""


intoxicated
""


0|酔った|x//0|夢中になった|x


DATE="95/3/10"

EJB1131303
eat
EVE


3bc6f0
eat
食べる[タベ・ル]


"to eat something"
食物をとる


0|"(スープを)(スプーンで)飲む"|x//0|物を食べる|x//0|"(かゆなどを)すする"|x//0|食べる|x//0|食事をする|x


DATE="95/12/27"

EJB1131344
eaten
EVE


3bc6f0
eat
食べる[タベ・ル]


"to eat something"
食物をとる


0|"(スープを)(スプーンで)飲む"|x//0|物を食べる|x//0|"(かゆなどを)すする"|x//0|食べる|x//0|食事をする|x


DATE="95/12/27"

EJB1161630
fried
EAJ


0b12fb
intoxicate
""


intoxicated
""


0|酒に酔った|x


DATE="95/3/10"

EJB1193486
hustle
EVE


0b1251
hustle
""


"to move fast"
""


0|急いでせっせとやる|x//0|急ぐ|x


DATE="95/3/10"

EJB1199842
inebriated
EAJ


0b12fb
intoxicate
""


intoxicated
""


0|陶酔した|x//0|酔った|x


DATE="95/3/10"

EJB1199847
inebrious
EAJ


0b12fb
intoxicate
""


intoxicated
""


0|酔った|x


DATE="95/3/10"

EJB1206008
intoxicate
EAJ


0b12fb
intoxicate
""


intoxicated
""


0|酔っている|x


DATE="95/3/10"

EJB1214431
kyphotic
EAJ


0b1058
kyphotic
""


hunchbacked
""


0|脊柱後湾の|x


DATE="95/3/10"

EJB1217117
lathery
EAJ


0b11fe
pasteboardy
""


unsubstantial
""


0|中身のない|x//0|実体のない|x


DATE="95/3/10"

EJB1223840
lit
EAJ


0b12fb
intoxicate
""


intoxicated
""


0|酔った|x


DATE="95/3/10"

EJB1226560
loopy
EAJ


0b12fb
intoxicate
""


intoxicated
""


0|"(酔って)頭が混乱した"|x//0|酔った|x


DATE="95/3/10"

EJB1232288
malar
EAJ


0b120d
buccal
""


"of the cheek"
""


0|頬の|x


DATE="95/3/10"

EJB1255752
nubilous
EAJ


0b1173
nubilous
""


foggy
""


0|霧深い|x


DATE="95/3/10"

EJB1270393
pasteboardy
EAJ


0b11fe
pasteboardy
""


unsubstantial
""


0|見せかけの|x//0|実質のない|x


DATE="95/3/10"

EJB1319799
saggy
EAJ


0b1059
saggy
""


sagging
""


0|たるんだ|x//0|垂れ下がった|x


DATE="95/3/10"

EJB1321049
sapheaded
EAJ


0b1200
foolish
""


silly
""


0|馬鹿な|x


DATE="95/3/10"

EJB1323786
scorcher
EN1


0b1045
scorcher
""


"a very hot day"
""


0|暑い日|x//0|焼けつくように暑い日|x


DATE="95/3/10"

EJB1343689
sod
EN1


0b1316
bugger
""


"a sodomite"
""


0|男色者|x//0|獣姦者|x


DATE="95/3/10"

EJB1343690
sod
EN1


0b1318
sod
""


"anything causing a great deal of complications"
""


0|嫌なもの|x


DATE="95/3/10"

EJB1356243
stirk
EN1


0b13e6
bullock
""


"a young bull"
""


0|当歳の雄牛|x


DATE="95/3/10"

EJB1396255
unwrought
EAJ


0b11b0
unwrought
""


rough
""


0|仕上げていない|x//0|未加工の|x//0|未細工の|x//0|仕上げてない|x


DATE="95/3/10"

EJB1399056
vegetal
EAJ


0b11d2
vegetal
""


"insensitive; unreasoning"
""


0|植物性の|x


DATE="95/3/10"
(更新 : 2001.07.27)

6b－1

